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Vous venez d’acquérir un produit de la marque Essentiel b et nous vous en remercions. Nous 

apportons un soin tout particulier à la FIABILITÉ, à la FACILITÉ D'USAGE et au DESIGN de 

nos produits.

Nous espérons que ce lecteur MP4 vous donnera entière satisfaction.
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votre produit

Contenu de la boîte

•	1 lecteur MP4-C 4Go

•	1 paire d'écouteurs

•	1 câble USB/USB-C

•	1 logiciel de conversion vidéo (intégré à la racine de la mémoire du lecteur)

•	1 notice d'utilisation (intégrée à la racine de la mémoire du lecteur)

•	1 guide rapide d’utilisation

Description de l'appareil

Allumer / 
Éteindre
Lire / Mettre 
en pause 
Valider une 
option dans 
les menus

Diminuer le volume  /
Naviguer dans les menus

Bouton 
d’accès 

aux menus 
/ Revenir 
au menu 

précédent

Écran LCD

Lire le fichier 
suivant /
Naviguer 
dans les 
menus

Augmenter le volume /
Naviguer dans les menus

Prise 
USB-C

Prise 
casque

Lecteur de carte micro SD

Lire le fichier 
précédent /

Naviguer 
dans les 

menus

Reset
Réinitialiser le lecteur en 

introduisant la pointe d’un 
trombone.

Microphone intégré pour 
effectuer les enregistrements.
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Configuration minimale

•	Branchement sur un port USB libre d'un ordinateur

•	Systèmes d'exploitation compatibles :

- Windows* 98/SE, Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows 7*, Windows 8*, 

Windows* 10

- Mac OS* 9.2 et versions suivantes

- Linux* 2.4x et versions suivantes

* Ce produit Essentiel b est compatible avec les marques citées (marques appartenant à des tiers et n’ayant aucun lien avec 

Sourcing & Creation).

Caractéristiques techniques

Mémoire interne 4 Go, extensible par carte micro SD jusqu'à 128 Go

Écran LCD couleurs 2,4" (6 cm)

Résolution 320 x 240 pixels

Formats audio lus MP3, WAV, FLAC, AAC, OGG

Format vidéo lu
AMV (convertisseur vidéo fourni) avec résolution de l'écran 

en 320 x 240 pixels

Formats photo lus JPEG, BMP, GIF

Format texte lu TXT

Fonctions

•	ID3tag : affichage des titres des chansons

•	Drag&Drop

•	Dictaphone

•	Fonction répétition

•	Égaliseur : 7 modes

•	Fonction shuffle (aléatoire)

Batterie rechargeable Lithium polymère intégrée

Autonomie Jusqu'à 45 h en audio et 9 h en vidéo**

** Autonomie moyenne observée dans des conditions normales d'écoute
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consignes d'usage

AVANT D’UTILISER L’APPAREIL POUR LA PREMIÈRE FOIS, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT 

CES INSTRUCTIONS SE RAPPORTANT À LA SÉCURITÉ ET LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE.

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES 

D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, 

N’OUVREZ PAS LE BOÎTIER OU LE PANNEAU 

ARRIÈRE.

•	N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que 

celles décrites dans ce document.

•	Le lecteur ne doit pas être immergé dans 

l’eau, ni être éclaboussé ou être placé près 

de récipients remplis de liquide, comme 

des vases par exemple. Après utilisation, 

conservez le lecteur dans un endroit sec.

•	Ne tentez jamais de démonter ou de remonter 

vous-même le lecteur. Confiez les réparations 

exclusivement à un technicien qualifié.

•	Cet appareil contient une batterie lithium 

polymère interne susceptible d’exploser ou 

de libérer des produits chimiques dangereux. 

Pour réduire le risque d’incendie ou de 

brûlure, ne jamais démonter, écraser, percer 

la batterie. Ne pas la jeter dans un feu ou 

dans de l’eau. Ne pas recharger la batterie 

plus longtemps que spécifié. Trop recharger 

la batterie réduira sa durée d'utilisation.

•	Assurez-vous que la connexion USB-C 

est effectuée correctement afin d’éviter 

d’endommager l’appareil ou l’ordinateur. 

Évitez de plier excessivement ou d’appuyer 

trop fort sur les câbles de connexion.

•	N’exercez pas de pression excessive sur 

l’appareil et ne le soumettez pas à des chocs 

violents.

•	Placez le lecteur à l’abri de la lumière 

directe du soleil, d’une source de chaleur 

excessive, du feu ou d’un froid extrême. Une 

exposition à des températures élevées risque 

d’endommager le corps, les circuits internes 

ou l’écran de l’appareil.

•	Évitez de visualiser l’écran dans des 

environnements très sombres de façon 

prolongée ; vous risqueriez de fatiguer vos 

yeux de façon excessive.

•	Pour empêcher ce type de trouble visuel, il 

convient d’utiliser l’appareil dans des lieux 

suffisamment éclairés.

•	Ne pas laisser d'enfant en bas âge jouer avec 

ce lecteur.

•	Afin de protéger votre santé et facultés 

auditives, n'écoutez pas de musique à un 

volume élevé pendant de longues périodes. Il 

est recommandé d'interrompre l'utilisation de 

votre lecteur régulièrement et/ou de maintenir 

le volume de sortie à un niveau adapté.

•	N'utilisez que les accessoires fournis et 

recommandés par votre revendeur. Votre 

lecteur MP4 est accompagné d'écouteurs. Si 

vous choisissez d'utiliser d'autres écouteurs, 

assurez-vous que leurs caractéristiques 

techniques soient les mêmes.

•	Ne réglez pas le volume à un niveau tel que 

vous ne puissiez plus entendre ce qui se 

passe autour de vous.

•	Pour éviter tout risque d’accident, n’utilisez 

jamais cet appareil en conduisant ou à vélo.

•	Nettoyez uniquement l’appareil à l’aide 

d’un chiffon doux et sec et évitez l’usage 

d’aérosols.
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Recyclage de la batterie

Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, débarrassez-

vous de la batterie conformément aux réglementations en vigueur.

Recommandation

Il est recommandé d'utiliser uniquement les écouteurs fournis avec votre lecteur MP4:

Afin d’éviter les dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé 
pendant une longue durée.

Ce produit est conforme à l’arrêté du 8 Novembre 2005 portant application de l’article L.5232-1 du code 

de la santé publique.
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mise en route

Chargement de la batterie

Votre appareil est équipé d’une batterie rechargeable Lithium Polymère intégrée. Celle-ci se recharge via 

une connexion USB.

Avant d'utiliser votre appareil pour la première fois, il est nécessaire de recharger complètement la 

batterie :

Branchez l'extrémité du câble USB (fourni) à un port USB libre de votre ordinateur, puis branchez l'autre 

extrémité USB-C à la prise USB-C de votre lecteur MP4.

La batterie intégrée de votre lecteur commence à se recharger.

5 heures sont nécessaires pour effectuer un chargement complet de la batterie lors des quatre premiers 

cycles de charge. Pour les cycles suivants, 3 heures sont nécessaires pour recharger complètement la 

batterie.

Une batterie au lithium neuve ne peut atteindre un niveau de performance optimal qu'après 2 ou 3 cycles 

complets de recharge et de décharge.

•	Avant chargement, éteignez le lecteur, pour éviter tout dysfonctionnement.

•	Vous pouvez également recharger votre lecteur MP4 via un adaptateur USB-C/USB (non 

fourni) sur le secteur.

!

La longévité d’une batterie dépend du volume, du type de fichiers lus, et des opérations effectuées. 

L'icône de la batterie sur l'écran vous permet de visualiser le niveau de chargement/déchargement de 

la batterie.

 

Pour une performance optimale, les batteries lithium polymère doivent être utilisées 

régulièrement. Si vous n’utilisez pas le périphérique régulièrement, rechargez la batterie 

au moins une fois par mois.

Rechargez votre lecteur lorsque le message "Batterie faible" s’affiche à l’écran. 

Batterie Faible
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Connexion à un ordinateur et transfert de fichiers

Ce lecteur est « Plug & Play », c'est-à-dire que votre lecteur MP4 est automatiquement reconnu par votre 

ordinateur si celui-ci possède un système d’exploitation Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, 

Windows* 7, Windows* 8, Windows* 10 ou Mac OS* 9.2 (et versions suivantes).

Si vous possédez un système d’exploitation Windows* 98/SE, vous devez au préalable installer le pilote 

d’installation intégré au lecteur.

1.	Branchez le câble USB sur un port USB libre de votre ordinateur, puis branchez la fiche USB-C à la 

prise USB-C de votre lecteur MP4.

2.	Sous Windows*, lorsque l’icône apparaît dans la barre de tâches en bas à droite de votre écran, 

double-cliquez sur "Poste de travail". Votre lecteur MP4 apparaît alors comme un disque amovible 

nommé Enjoy 4Go. Utilisez votre appareil comme un disque local ordinaire. Si une carte SD est insérée 

dans le lecteur MP4, celle-ci apparaît comme un second disque amovible.

3.	Vous pouvez copier les fichiers multimédia (musique ou image) à partir ou vers celui-ci. 

•	 Il est possible d'utiliser le lecteur lorsqu'il est branché sur le port USB d'un ordinateur en 

appuyant sur la touche , uniquement en lecture et non pas comme un disque amovible. 

•	Pour le transfert de fichiers vidéo, veuillez-vous référer à la section "Transférer des  

fichiers vidéo" en page 26.

Retirer le périphérique en toute sécurité

Sous Windows* 2000, Windows Vista* et Windows* 7, Windows* 8 et Windows* 10 :

1.	Une fois le transfert de fichiers terminé, cliquez sur l’icône  qui se trouve dans la barre de tâches 

en bas à droite de votre écran.

2.	Pour débrancher le lecteur vidéo de l’ordinateur, cliquez sur le message suivant lorsqu’il apparaît : 

3.	Lorsque la fenêtre "Retirer votre périphérique en toute sécurité" s’affiche, débranchez le câble USB de 

l’ordinateur et de votre lecteur MP4.

4.	Assurez-vous que le transfert de données est bien effectué avant de débrancher le lecteur vidéo.

Câble USB-C 
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utilisation de base

Allumer ou éteindre le lecteur

Allumez le lecteur en maintenant appuyée la touche  pendant 3 secondes. Les différents menus 

de configuration s’affichent à l’écran. 

Pour éteindre le lecteur, maintenez appuyée la touche  pendant 3 secondes. L’écran s’éteint.

Régler le volume

En cours de lecture audio ou vidéo, appuyez sur les touches  et  pour ajuster le volume.

•	Pour des raisons de sécurité, l'augmentation du volume de votre lecteur s'interrompt une fois le seuil 

recommandé atteint. 

•	Si vous souhaitez aller au delà de ce seuil, il est nécessaire d'effectuer un appui court sur la touche 

. Appuyez ensuite sur les touches  et  pour ajuster le volume.

Témoin de charge de la batterie

Pendant l'utilisation du lecteur, l’icône de la batterie s’affiche en haut de l’écran comme illustré ci-dessous :

PleineEn partie utiliséePresque déchargéeDéchargée

La durée de l'autonomie de la batterie dépend du volume, de type de fichiers lus et des opérations 
effectuées.

Forcer le redémarrage du lecteur

Si votre lecteur est bloqué en cours d’utilisation, vous pouvez le redémarrer à l’aide de l'extrémité d'un 
trombone qui vous servira à appuyer sur le bouton RESET (réinitialisation) situé sous le lecteur. Cette 

action rallume le lecteur.

Réinitialiser le lecteur

Si vous observez un fonctionnement anormal du lecteur, utilisez la fonction Réglages usine dans le 
menu Définir.
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navigation dans les menus

Le menu principal propose les 9 sous-menus suivants :

Musique

Utilisez les touches / /  /  pour sélectionner un sous-menu, puis appuyez la touche  

pour y accéder. 

Appuyez sur la touche  pour quitter le sous-menu et retourner au menu principal.

Menu MUSIQUE

Musique

Tous les titres

Artistes

Albums

Genres

Playlists

Créer liste de lecture ?

1.	Dans le menu principal, sélectionnez le menu MUSIQUE, puis appuyez sur la touche  pour y 

accéder.

2.	Sélectionnez le fichier audio de votre choix parmi les différents répertoires (Albums, genres, artistes....)   

puis appuyez sur la touche  pour débuter la lecture.

3.	Pour retourner au menu précédent, appuyez sur la touche .

13
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PENDANT LA LECTURE

Pause Appuyez sur la touche  pour mettre la lecture en pause. 

Lecture Appuyez à nouveau sur la touche  pour reprendre la lecture.

Augmenter le volume Appuyez sur la touche  pour augmenter le volume.

Baisser le volume Appuyez sur la touche  pour baisser le volume.

Piste suivante Appuyez sur la touche   pour passer à la piste suivante.

Lire en vitesse accélérée Maintenez appuyées les touches  ou  pour lire en vitesse accélérée.

Piste précédente Appuyez deux fois sur la touche   pour passer à la piste précédente.

Accéder aux sous-menus 

du menu MUSIQUE

Maintenez appuyée pendant 2 secondes la touche  pour accéder 

aux différents sous-menus du menu MUSIQUE. 

Utilisez les touches  et  pour accéder au sous-menu de votre 

choix, puis appuyez sur la touche  pour confirmer. 

Le choix entre la mémoire interne et la carte mémoire est possible uniquement lorsqu'une 

carte micro SD est insérée dans le lecteur.

!

MODE DE LECTURE
	. LIRE

Cette option vous permet de faire une sélection rapide par titre de chanson, par artiste, par album ou 

par genre musical.

	. RÉPÉTITION

Mode de répétition Description

Désactivée La fonction répétition est désactivée.

Répéter 1 Le titre en cours est lu de façon répétée.

Répéter tout Tous les titres sont lus de façon répétée.

Introduction Les 10 premières secondes de chaque piste sont lues.
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	. ALÉATOIRE

Cette option vous permet d'activer ou de désactiver la lecture de l'ensemble des titres de manière 

aléatoire (fonction shuffle).

	. PARAMÈTRES DE RÉPÉTITION

Cette option vous permet de créer une boucle de lecture, afin d'isoler et de répéter en boucle un passage 

précis (Répétition A-B). Vous pouvez définir le nombre de répétition (Nombre de répétition) ainsi que 

le laps de temps entre chaque répétition (Intervalle re-lecture).

1.	Sélectionnez Répétition A-B puis appuyez sur la touche . La lettre A clignote sur l'écran. 

2.	Appuyez sur la touche  pour marquer le début de la boucle de lecture. La lettre B clignote alors.

3.	Appuyez à nouveau sur la touche  pour marquer la fin de la boucle de lecture A-B et débuter la 

lecture de cette boucle.

4.	Pour annuler la boucle et revenir à une lecture normale de la piste, appuyez sur la touche .

RÉGLAGE DU SON
	. ÉQUALISEUR

Cette option vous permet de choisir le mode de lecture. 

Appuyez sur les touches  et  pour sélectionner le mode de lecture de votre choix : Rock, Funk, 

Hip hop, Jazz, Classique, Techno, Personnalisé ou Désactivé. Puis appuyez sur la touche  pour 

confirmer.

	. VITESSE DE LECTURE

Cette option vous permet d'augmenter ou de diminuer légèrement la vitesse de lecture.

Appuyez sur la touche  pour augmenter la vitesse de lecture ou sur la touche  pour la diminuer, 

puis appuyez sur la touche  pour confirmer.

	. LIMITE DE VOLUME

Cette option vous permet de limiter le niveau sonore de votre lecteur, afin d’éviter les dommages auditifs 

dûs à une écoute prolongée à un volume trop élevé. Utilisez les touches  et  pour ajuster le niveau 

sonore maximum, puis appuyez sur la touche  pour confirmer.

AJOUTER À PLAYLIST
Trois listes de lecture sont disponibles : Liste [1], Liste [2] ou Liste [3]. Cette option vous permet d'assigner 

vos chansons à ces trois listes de lecture.

SUPPRIMER DE LA LISTE
Cette option vous permet de supprimer une chanson de la liste de lecture sélectionnée (Liste [1], Liste 

[2] ou Liste [3]).
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SUPPRIMER
Cette option vous permet de supprimer la piste en cours de lecture.

SIGNETS
Cette option vous permet d'ajouter ou de supprimer de 1 à 10 signets (temps de lecture) afin de démarrer 

la lecture à endroit précis (signet).

Menu ENREGISTREMENTS

Enregistrements

Démarrer l’enreg.

Enregistrements

Stockage

Format fichiers

Réglages

Dans le menu principal, sélectionnez le menu ENREGISTREMENTS, puis appuyez sur la touche  

pour confirmer.

Sélectionnez l'une des quatre options disponibles, puis appuyez sur la touche  pour valider.

DÉMARRER L'ENREGISTREMENT
Appuyez sur la touche  pour débuter l’enregistrement. Appuyez de nouveau sur la touche 

 pour mettre en pause.

Utilisez les touches  et  pour sélectionner le niveau sonore de l'enregistrement.

Appuyez sur la touche  pour terminer et sauvegarder le fichier enregistré. Le fichier généré a pour 

référence : "Année-mois-jour-heure-date-secondes".WAV (ex : 20180112151738.WAV).

ENREGISTREMENTS
Cette option vous permet de consulter ou d'effacer les enregistrements effectués avec ce lecteur, et 

stockés dans la mémoire interne ou sur la carte SD. 

Le choix entre la mémoire interne et la carte mémoire est possible uniquement lorsqu'une 

carte micro SD est insérée dans le lecteur.

!
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STOCKAGE
Cette option vous permet de définir à quel endroit doit être mémorisé votre enregistrement : sur la 

mémoire interne ou sur la carte SD (mémoire externe).

FORMAT FICHIERS
Cette option vous permet de sélectionner le format d'enregistrement : MP3 ou WAV.

RÉGLAGES
	. DÉBIT

Cette option vous permet de sélectionner la qualité sonore de l'enregistrement. La taille du fichier généré 

varie en fonction de la qualité sonore sélectionnée.

	. MISE EN PAUSE

Lorsque le mode AVR est activé, l'enregistrement débute automatiquement dès qu'une voix est détectée.  

Si aucun bruit n'est détecté, l'enregistrement se met en pause, ceci afin d'économiser l'espace mémoire.

En mode normal, l'enregistrement s'effectue en continu.

	. MODE SCENE

Votre lecteur possède des modèles pré-enregistrés de paramètres optimisés adaptés à diverses situations 

d'enregistrement (réunions, voyages en train...). Lorsque vous sélectionnez l'un de ces modèles, vous 

réglez, en une seule action, de nombreux paramètres recommandés pour votre situation d'enregistrement.

•	Lorsque vous enregistrez, déconnectez les écouteurs pour obtenir une meilleure qualité.

•	Si le message Mémoire pleine s'affiche, il indique que vous ne disposez pas d'un espace 

suffisant pour l'enregistrement d'un nouveau fichier. Vous devez alors effacer des fichiers 

pour libérer de l'espace disque.

•	Pendant l’enregistrement, les touches  et  n’ont aucune fonction.
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Menu CALENDRIER

Calendrier

2022 10 20

Su Mo Tu We Th Fr Sa
01

02
09
16
23
30

03
10
17
24

04
11
18
25

05
12
19
26

06
13
20
27

07
14
21
28

08
15
22
29

31

Ce menu vous permet de consulter et de naviguer dans l'agenda en utilisant les flèches de direction.

Menu VIDÉOS

Vidéos

vidéo1.amv

vidéo2.amv

vidéo3.amv

vidéo4.amv

vidéo5.amv

Dans le menu principal, sélectionnez le menu VIDÉOS puis appuyez sur la touche .pour confirmer. 

Cette option permet d'afficher l'ensemble des vidéos présentes sur la mémoire interne du lecteur ou sur 

la carte mémoire. 

Le choix entre la mémoire interne et la carte mémoire est possible uniquement lorsqu'une carte 

micro SD est insérée dans le lecteur.

!

•	Sélectionnez le support (mémoire interne ou carte mémoire insérée dans votre lecteur) sur lequel sont 

stockés les fichiers vidéo à l'aide des touches  et , puis appuyez sur la touche  pour 

confirmer. La liste des fichiers disponibles s'affiche.

•	Utilisez les touches  et  pour sélectionner la vidéo de votre choix, puis appuyez sur la touche 

 pour débuter la lecture.

Bluetooth on/off

Rechercher un appareil

Liste d’appareils
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PENDANT LA LECTURE

Pause Appuyez sur la touche  pour mettre la lecture en pause. 

Lecture Appuyez à nouveau sur la touche  pour reprendre lecture.

Augmenter le volume Appuyez sur la touche  pour augmenter le volume 

Baisser le volume Appuyez sur la touche  pour baisser le volume.

Vidéo suivante Appuyez sur la touche   pour passer à la vidéo suivante.

Lire en vitesse accélérée Maintenez appuyées les touches  ou  pour lire en vitesse accélérée.

Vidéo précédente Appuyez sur la touche  pour passer à la vidéo précédente.

Pendant la lecture, appuyez sur la touche  pendant 3 secondes pour accéder aux sous-menus de 

la fonction VIDEO. Appuyez sur les touches  et  pour accéder au sous-menu de votre choix, puis 

appuyez sur la touche  pour valider.

LUMINOSITÉ
Cette option vous permet de régler la luminosité de l'écran à l'aide des touches  et . Appuyez sur la 

touche  pour mémoriser le réglage.

RÉPÉTER
Cette option vous permet de définir un ordre de répétition.

EFFACER LA VIDÉO
Cette option vous permet de supprimer la vidéo sélectionnée.

METTRE À JOUR LISTE DE LECTURE
Cette option vous permet de mettre à jour une liste de lecture, en regroupant l'ensemble des fichiers vidéo 

présents sur le support sélectionné (mémoire interne ou carte SD).
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Menu DOSSIERS

Dossiers

System volume

Record

Music.lib

Audible.lib

Vidéo.lib

Picture.lib

Dans le menu principal, sélectionnez le menu AFFICH. DOSSIERS, puis appuyez sur la touche  

pour confirmer. Cette option permet d'afficher l'ensemble des dossiers et des titres présents sur la 

mémoire interne du lecteur ou sur la carte mémoire. 

Le choix entre la mémoire interne et la carte mémoire est possible uniquement lorsqu'une carte 

micro SD est insérée dans le lecteur.

!

•	Sélectionnez le support (mémoire interne ou carte mémoire insérée dans votre lecteur) sur lequel sont 

stockées les pistes audio, vidéo ou photo à l'aide des touches  et , puis appuyez sur la touche 
 pour confirmer. La liste des dossiers disponibles s'affiche.

Menu RÉGLAGES

Réglages

Musique

Photos

Eteindre

Langue

Date et heure

Réglages de l’affichage

Dans le menu principal, sélectionnez le menu DÉFINIR puis appuyez sur la touche .

Sélectionnez l'une des huit options disponibles, puis appuyez sur la touche  pour valider.
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RÉGLAGES DE L'AFFICHAGE
	. LUMINOSITÉ

Cette option permet de régler la luminosité du rétro-éclairage. Plus le niveau est élevé, plus l’écran est 

lumineux.

	. PROG. DE RÉTRO-ÉCLAIRAGE

Cette option permet de sélectionner la durée d'affichage du rétro éclairage (entre 10 secondes et 

affichage permanent).

	. ÉCRAN DE VEILLE

Cette option permet de choisir un fond d'écran : la date et l'heure ou un écran noir.

ÉTEINDRE
	. ÉTEINDRE

Cette option permet de sélectionner le temps au bout duquel le lecteur s'éteint lorsqu'aucune action 

n'est effectuée sur celui-ci (de 0 à 99 minutes). Vous pouvez également désactiver ce mode.

	. ARRÊT  

Cette option vous permet de définir un délai d'extinction automatique du lecteur, de 1 à 99 minutes, à 

l'aide des touches  et .  Appuyez sur la touche  pour confirmer. 

Sélectionnez Off si vous souhaitez annuler l'opération.

LANGUE
A l’aide des touches  et , choisissez la langue d’affichage parmi les langues disponibles : français, 

anglais, espagnol, allemand ou néerlandais. Appuyez sur la touche  pour confirmer.

DATE ET HEURE
Cette option permet de régler la date et l'heure :

•	Dans le sous-menu Date et heure, sélectionnez Réglages heure pour régler le format de l'heure (12 

heures ou 24 heures) et pour régler l'heure à l'aide des touches  et .  Appuyez sur la touche 

 pour confirmer. 

•	Dans le sous-menu Date et heure, sélectionnez Réglages date pour régler le format d'affichage de la 

date et pour régler la date à l'aide des touches  et .  Appuyez sur la touche  pour confirmer. 

INFORMATIONS
Cette option permet d'afficher les informations liées au logiciel embarqué sur le lecteur et à l'espace 

mémoire utilisé.
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RÉGLAGES USINE
Cette option vous permet de réinitialiser votre lecteur aux paramètres par défaut. A l’aide des touches 

 et , mettez en surbrillance OUI pour effectuer la réinitialisation ou NON pour revenir au menu 

précédent sans effectuer la réinitialisation du lecteur. 

Confirmez en appuyant sur la touche . Cette opération n'efface pas les fichiers enregistrés dans la 

mémoire interne du lecteur ou sur la carte SD. 

FORMATER PÉRIPHÉRIQUE
Cette option vous permet d'effacer la mémoire de votre lecteur en supprimant l'ensemble des fichiers 

enregistrés. 

A l’aide des touches  et , mettez en surbrillance OUI pour effectuer le formatage ou NON pour 

revenir au menu précédent. Confirmez en appuyant sur la touche  (Attention, cette opération 

supprime l'ensemble de vos fichiers).

Menu PHOTOS

Photos

IMG_0916.JPG

IMG_0917.JPG

IMG_0918.JPG

IMG_0919.JPG

IMG_0920.JPG

Dans le menu principal, sélectionnez le menu PHOTOS puis appuyez sur la touche .pour confirmer. 

Cette option permet d'afficher l'ensemble des fichiers image présents sur la mémoire interne du lecteur 

ou sur la carte mémoire. 

Le choix entre la mémoire interne et la carte mémoire est possible uniquement lorsqu'une carte 

micro SD est insérée dans le lecteur.

!

•	Sélectionnez le support (mémoire interne ou carte mémoire insérée dans votre lecteur) sur lequel sont 

stockés les fichiers à l'aide des touches  et , puis appuyez sur la touche  pour confirmer. 

La liste des fichiers disponibles s'affiche.

•	Utilisez les touches  et  pour sélectionner la photo de votre choix, puis appuyez sur la touche 

 pour l'afficher sur l'écran.
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•	Lorsque l'image est affichée à l'écran, appuyez sur la touche  pour débuter la lecture des photos 

sous forme de diaporama.

•	Vous pouvez également utiliser les touches    ou  pour afficher la photo suivante ou précédente.

•	Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes pour afficher les cinq sous-menus disponibles :

LUMINOSITÉ
Cette option vous permet de régler la luminosité de l'écran à l'aide des touches  et . Appuyez sur la 

touche  pour mémoriser le réglage.

RÉGLAGES DU DIAPORAMA
	. DURÉE D'AFFICHAGE

Cette option vous permet de sélectionner la durée d'affichage de chaque photo lors du diaporama, à 

l'aide des touches  et . Appuyez sur la touche  pour mémoriser le réglage.

	. RÉPÉTITION

Cette option vous permet d'activer ou non la répétition du diaporama.

	. ALÉATOIRE

Cette option vous permet d'activer ou non la lecture de vos photos dans un ordre aléatoire.

RÉTROÉCLAIRAGE
Cette option vous permet de sélectionner la durée de l'affichage du rétroéclairage (entre 10 secondes 

et toujours allumé).

SUPPRIMER PHOTO
Cette option vous permet de supprimer l'image sélectionnée.

METTRE À JOUR LISTE DE LECTURE
Cette option vous permet de mettre à jour une liste de lecture, en regroupant l'ensemble des fichiers image 

présents sur le support sélectionné (mémoire interne ou carte SD).
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Menu LIVRE ÉLECTRONIQUE

Livre électronique

Fichier_texte 1.TXT

Fichier_texte 2.TXT

Fichier_texte 3.TXT

Fichier_texte 4.TXT

Fichier_texte 5.TXT

Fichier_texte 6.TXT

Cette option vous permet de lire des fichiers texte (.txt) téléchargés sur votre lecteur. 

1.	Dans le menu principal, sélectionnez le menu LIVRE ÉLECTRONIQUE puis appuyez sur la touche 

 pour confirmer..La liste des fichiers texte s'affiche.

2.	Utilisez les touches  et  pour sélectionner le fichier de votre choix, puis appuyez sur la touche 

 pour confirmer. 

3.	Appuyez sur la touche  pour afficher le fichier texte.

4.	Lorsque le texte est affiché en plein écran, utilisez les touches  et  pour tourner les pages du 

fichier.

5.	Vous pouvez également appuyer sur la touche  pour faire défiler les pages automatiquement.

NAVIGUER DANS LES SOUS-MENUS

En cours de lecture, appuyez sur la touche  pendant 3 secondes pour afficher les sous-menus.

	. RÉGLAGES : 

Cette option vous permet de déterminer le délai d'affichage entre deux pages (de 2 à 30 secondes).

	. SUPPRIMER : 

Cette option vous permet de supprimer le fichier *.TXT sélectionné.

	. SÉLECTIONNER SIGNET :

Cette option vous permet de sélectionner un signet déjà créé afin de démarrer la lecture à cet endroit 

précis.

	. SUPPRIMER SIGNET :

Cette option vous permet de supprimer un signet.
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	. AJOUTER SIGNET : 

Cette option vous permet d'ajouter ou de supprimer de 1 à 16 signets (temps de lecture) afin de démarrer 

la lecture à endroit précis (signet).

	. SÉLECTIONNER NOMBRE PAGE :

Cette option vous permet de sélectionner et d'accéder directement à la page que vous souhaitez consulter.

	. MÉMOIRE INTERNE : 

Cette option vous permet d'accéder aux fichiers *.TXT mémorisés sur la mémoire interne du lecteur.

	. CARTE MÉMOIRE :  

Cette option vous permet d'accéder aux fichiers *.TXT mémorisés sur la carte mémoire.

Menu CHRONOMÈTRE

Chronomètre

00:00:00:00

1

2

3

4

5

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

Dans le menu principal, sélectionnez le menu CHRONOMÈTRE, puis appuyez sur la touche  

pour y accéder.

Cette option vous permet de déclencher le chronomètre en appuyant sur la touche . Appuyez de 

nouveau sur cette touche pour interrompre le décompte des secondes.
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transférer des fichiers sur le lecteur

1.	 Allumez votre lecteur.

2.	 Branchez l'extrémité du câble USB sur un port USB libre de votre ordinateur.

3.	 Branchez l'autre extrémité sur la prise USB-C de votre lecteur MP4.

Transférer des fichiers audio ou photo
Sur votre ordinateur, double-cliquez sur "Poste de travail". Votre lecteur apparaît comme un disque 

amovible nommé Enjoy 8Go. Si une carte SD est insérée dans le lecteur MP4, celle-ci apparaît comme 

un second disque amovible.

Utilisez votre lecteur comme un disque local ordinaire. Vous pouvez alors copier les fichiers multimédia 

(musique ou image) vers celui-ci, à la racine du disque ou dans un dossier. 

Transférer des fichiers vidéo

1.	 Sur votre ordinateur, double-cliquez sur "Poste de travail". Votre lecteur apparaît comme un disque 

amovible. 

2.	 Cliquez sur le lecteur pour accéder à la racine du disque.

3.	 Dans le répertoire "Logiciel de conversion vidéo", double-cliquez sur l'icône  pour lancer le 

logiciel. La fenêtre ci-après s'affiche :

Pour être lues sur votre lecteur MP4, vos vidéos au format WMV, MPG, AVI et MOV doivent 

impérativement être converties au format AMV via le logiciel amvtransform.

!
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4.	Cliquez sur l'icône  pour sélectionner le fichier à convertir.

5.	Cliquez sur l'icône  pour spécifier l’endroit où le fichier converti sera sauvegardé.

6.	Cliquez sur l'icône  pour vérifier les paramètres de la vidéo à convertir. La résolution par défaut est 320 

x 240 et le format AMV.

7.	Cliquez sur l'icône  pour lancer la conversion. 

8.	Une fois l'opération terminée, le fichier au format AMV est prêt à être téléchargé sur la carte micro SD 

ou la mémoire interne de votre lecteur.

Cette suite logicielle est incompatible avec le système d'exploitation Mac OS !

!
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guide de dépannage

Si vous rencontrez un problème avec cet appareil, vérifiez les éléments ci-dessous avant de le déposer 

au centre de services de votre magasin.

Symptômes Solutions

Le lecteur ne s'allume pas

Si le lecteur n’a pas été utilisé pendant une longue période, la 

batterie est peut être déchargée. Veuillez recharger le lecteur avant 

son utilisation.

Aucun son

•	Vérifiez si le volume est réglé au minimum.

•	Vérifiez si les écouteurs fonctionnent et s’ils sont branchés 

correctement au lecteur.

•	Vérifiez si de la musique a été téléchargée sur la mémoire interne 

(disque local) ou la carte micro-SD du lecteur et si les fichiers sont 

bien aux formats compatibles.

Téléchargement de fichiers 

impossible

•	Vérifiez que le câble USB n’est pas endommagé.

•	Vérifiez que le lecteur est correctement branché à l’ordinateur.

•	Vérifiez que la mémoire interne (disque local) ou votre carte micro-

SD n’est pas pleine.

Le fichier n’est pas lu ou 

n’apparaît pas sur le lecteur
Vérifiez que le format utilisé est compatible avec votre lecteur.

Le logiciel de conversion ne 

fonctionne pas

Vérifiez que le logiciel amvtransform s'est lancé correctement 

après avoir double-cliqué sur l'icône .

Le logiciel de conversion n'est 

pas disponible sur mon lecteur

Si besoin, le logiciel de conversion vidéo est également disponible 

sur le site http://essentielb.com, rubrique "Assistance".

Le lecteur ne détecte pas les 

fichiers téléchargés.

Veillez à ce que les fichiers ne soient pas stockés au-delà de 3 

niveaux de sous-répertoires.

L'ordinateur affiche une erreur 

lorsque je branche et débranche 

le lecteur.

Le lecteur a été déconnecté de l'ordinateur alors que les fichiers 

étaient en cours de transfert. Ne déconnectez pas le lecteur de 

l'ordinateur lorsque les fichiers sont en cours de transfert.
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Thank you for purchasing an Essentiel b brand product. We pay special attention to the 

RELIABILITY, EASE OF USE and DESIGN of our products.

We hope that you will be fully satisfied with this MP4 player.
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your product

Contents of the box

•	1 MP4-C 4Go player

•	1 pair of earbuds

•	1 USB/USB-C cable

•	1 video conversion software package (integrated in the root of the player's memory)

•	1 user guide (integrated in the root of the player's memory)

•	1 quick user guide

Device description

Switching on 
/ OFF
Playing / 
Pausing 
Confirming 
an option in 
the menus

Decreasing the volume / 
Navigating the menus

Menu 
access 

button / 
Return to 

the previous 
menu

LCD screen

Playing the 
next file /
Navigating 
the menus

Increasing the volume / 
Navigating the menus

USB-C 
port

OPTICAL 
headphones

Playback of the micro SD card

Playing the 
previous 

file /
Navigating 
the menus

Reset
Reset the player by inserting the 

tip of a paper clip.
Built-in microphone to make 

recordings.
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Minimum configuration

•	Connection to a free USB port on a computer

•	Compatible operating systems:

- Windows* 98/SE, Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows 7*, Windows 8*, 

Windows* 10

- Mac OS* 9.2 and later versions

- Linux* 2.4x and later versions

This Essentiel b product is compatible with the brands listed (belonging to third parties with no links to Sourcing & 

Creation).

Technical features

Internal memory 4 GB, extendible via micro SD card up to 128 GB

Screen Colour LCD 2.4" (6 cm)

Resolution 320 x 240 pixels

Compatible audio formats MP3, WAV, FLAC, AAC, OGG

Compatible video formats
AMV (video converter provided) with screen resolution of 

320 x 240 pixels

Compatible photo formats JPEG, BMP, GIF

Compatible text format TXT

Functions

•	ID3tag: display of title information

•	Drag&Drop

•	Dictaphone

•	Repeat function

•	Equalizer: 7 modes

•	Shuffle (random) function

Rechargeable battery Built-in lithium polymer

Battery life Up to 45 hrs in audio mode and 9 hrs in video mode**

** Average battery life observed under normal listening conditions.

33

E
N



instructions for use

BEFORE USING THE DEVICE FOR THE FIRST TIME, PLEASE READ THESE SAFETY 

INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE 

OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT OPEN THE 

CASING OR THE BACK PANEL.

•	Do not use this appliance for any purpose 

other than those described in this document.

•	The player must not be immersed in water, 

splashed or placed near containers filled with 

liquid, such as vases. Keep the player in a dry 

location after use.

•	Never attempt to disassemble or reassemble 

the player yourself. Repairs must be carried 

out by qualified personnel.

•	This device contains an internal lithium-

polymer battery that may explode or release 

hazardous chemicals. To reduce the risk of 

fire or burn, never dismantle, crush, puncture 

the battery. Do not dispose of it using fire or 

water. Do not charge the battery for longer 

than instructed. Overcharging the battery will 

reduce its lifespan.

•	Make sure that the USB-C connection is 

correct to prevent damage to the appliance 

or the computer. Do not overly bend or press 

too strongly on the connection cables.

•	Do not apply excessive pressure to the 

device or subject it to violent shocks.

•	Do not expose the player to direct sunlight, 

excessive heat, fire or extreme cold. Exposure 

to high temperatures may cause damage 

to the device's casing, internal circuits or 

display.

•	Avoid looking at the screen for long periods 

of time in very dark environments, since this 

may cause excessive eye strain.

•	To prevent this type of visual strain, the 

device should be used in well-lit areas.

•	Do not allow small children to play with this 

player.

•	To protect your health and hearing, do not 

listen to music at a high volume for long 

periods of time. It is advisable to regularly 

stop using your player and/or keep the output 

volume at a reasonable level.

•	Only use the accessories recommended 

and provided by your dealer. Your MP4 

player comes with earbuds. If you decide to 

use other earbuds, please make sure their 

specifications are the same.

•	Do not set the volume to a level preventing 

you from hearing what is happening around 

you.

•	To avoid any risk of accident, never use this 

device while driving or riding a bicycle.

•	Only clean the appliance using a soft, dry 

cloth and avoid using aerosols.
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Recycling the battery

Do not throw the battery away with household waste. In order to protect the environment, the battery 

must be disposed of according to current regulations.

Recommendation

It is recommended that you only use the earbuds supplied with your MP4 player:

In order to avoid possible hearing damage, do not listen at high volume level for long 
periods of time.

This product complies with the order of 8 November 2005 implementing article L.5232-1 of the French 

public health code.
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switching on

Charging the battery

Your device has a rechargeable built-in Lithium Polymer battery. The battery is charged via a USB 

connection.

Before using your device for the first time, you must fully charge the battery:

Connect the end of the USB cable (provided) to a free USB port on your computer, then connect the 

other USB-C end to the USB-C socket on your MP4 player.

Your player's built-in battery will begin charging.

It takes 5 hours to fully charge the battery during the first four charge cycles. For subsequent cycles, it 

takes 3 hours to fully charge the battery.

A new lithium battery only achieves its optimum performance level after 2 or 3 complete charge and 

discharge cycles.

•	Before charging, turn off the player to avoid any malfunctions.

•	You can also charge your MP4 player using a USB-C/USB adapter (not included) 

connected to the mains.

!

The length of time the battery's charge will last depends on the volume, the type of files played, and 

the operations performed. The battery icon on the display allows you to see how much the battery is 

charged/used.

 

For optimum performance, the lithium-polymer batteries must be used regularly. If you do 

not use the device regularly, the battery must be recharged at least once a month.

Charge your player when the message "Low battery" is displayed on the screen. 

Low battery
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Connecting to a computer and transferring files

This is "Plug & Play" player, meaning your MP4 player will be automatically recognised by your computer 

if it has a Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows* 7, Windows* 8, Windows* 10 or Mac 

OS* 9.2 (and later) operating system.

If you have a Windows* 98/SE operating system, you must first install the installation driver built in to the 

player.

1.	Connect the USB cable to a free USB port on your computer, and then connect the USB-C plug to the 

USB-C socket on your MP4 player.

2.	 In Windows*, when the icon appears in the taskbar in the bottom right of your screen, double-click on 

"My Computer". Your MP4 player will appear as a removable drive named Enjoy 4Go. Use your device 

in the same way as an ordinary local drive. If an SD card is inserted in the MP4 player, it will appear as 

a second removable drive.

3.	You can copy media files (music or images) to or from the latter. 

•	The player can be used when connected to a computer's USB port by pressing on the

 button, only for read and not as a removable drive. 

•	To transfer video files, please refer to "Transferring video files" on page 51.

Removing the device safely

In Windows* 2000, Windows Vista* and Windows* 7, Windows* 8 and Windows* 10:

1.	When the file transfer is complete, click on the  icon in the taskbar in the bottom right of your 

screen.

2.	To disconnect the video player from the computer, click on the following message when it appears: 

3.	When the "Safely Remove Hardware" window appears, unplug the USB cable from the computer and 

your MP4 player.

4.	Ensure that the data transfer has been completed properly before disconnecting the video player.

USB-C cable 
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basic use

Switching the player on and off

Switch on the player on by holding down the  button for 3 seconds. The various configuration 

menus appear on the screen. 

To switch the device off, press and hold the  button for 3 seconds. The screen switches off.

Adjusting the volume

During audio or video playback, press the  and  buttons to adjust the volume.

•	For safety reasons, the increase in your player's volume level stops when the recommended threshold 

is reached. 

•	If you wish to go beyond this threshold, you must briefly press the  button. Then press on the

 and  buttons to adjust volume.

Battery level indicator

While the player is in use, the battery icon is displayed at the top of the screen, as shown below:

FullPartly usedAlmost flatFlat

The length of time the battery's charge will last depends on the volume, the type of files played and the 

operations performed.

Forcing the restart of the player

If your player gets stuck during use, you can restart it by using the end of a paper clip to press the RESET 

button on the bottom of the player. This action will restart the player.

Resetting the player

If the player is not working properly, use the Factory Settings function in the Set menu.
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navigating the menus

The main menu gives you access to the following 9 sub-menus:

Musique

Use the / / /   buttons to select a sub-menu, then press the  button to go to that 

menu. 

Press on the  button to leave the sub-menu and return to the main menu.

MUSIC menu

Musique

Tous les titres

Artistes

Albums

Genres

Playlists

Créer liste de lecture ?

1.	 In the main menu, select the MUSIC menu, then press on the  button to access that menu.

2.	Select the audio file of your choice from the different directories (Albums, genres, artists, etc.), then 

press the  button to start the playback.

3.	To return to the previous menu, press the  button.
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DURING PLAYBACK

Pause Pressthe   button to pause the playback. 

Playback Press the  button again to resume playback.

Increase the volume Press the  button to increase the volume.

Decrease volume Press the  button to decrease the volume.

Next track Press the   button to go to the next track.

Playing at accelerated 

speed
Hold down the  or  buttons to play at accelerated speed.

Previous track Press twice on the  button  to go to the previous track.

Accessing sub-menus of 

the MUSIC menu

Hold down the  button for 2 seconds to access the various sub-

menus of the MUSIC menu. 

Usethe  and  buttons to access the sub-menu of your choice, 

then press the  button to confirm. 

You can only choose between local folder and card folder if a micro SD card is inserted in 

the player.

!

PLAYBACK MODE
	. PLAY

This option enables you  to quickly select a song, an artist, an album or musical genre.

	. REPEAT

Repeat mode Description

Repeat Off The repeat function is disabled.

Repeat 1 The track in progress is played repeatedly.

Repeat all All the tracks are played repeatedly.

View Playing The first 10 seconds of each track are played.
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	. SHUFFLE

This option enables or disables the random playback of all the tracks (shuffle function).

	. REPEAT SETTINGS

This option lets you create a playback loop, so you can isolate and loop a specific section (Repeat 

A-B). You can set the number of repeats (Number of repeats) and the time lapse between each repeat 

(Repeat interval).

1.	Select Repeat A-B then press the  button. The letter A flashes on the display. 

2.	Press the  button to set the start of the playback loop. The letter B then flashes on the display.

3.	Press the  button again to set the end of the A-B playback loop and start playing the loop in 

question.

4.	To cancel the loop and return to the normal playback of the track, press the  button.

ADJUSTING THE SOUND
	. EQUALIZER

This option enables you to select the playback mode. 

Use the  and  buttons to select the playback mode you want: Rock, Funk, Hip hop, Jazz, Classical, 

Techno, Personalised or Deactivated. Then press the  button to confirm.

	. PLAYBACK SPEED

This option enables you to slightly increase or decrease the playback speed.

Press the  button to increase the variable speed playback or the  button to decrease the speed, 

then press on the  button to confirm.

	. VOLUME LIMIT

This option enables you to limit the volume on your player, in order to avoid damaging your hearing 

by listening to tracks at an excessive volume for too long. Use the  and  buttons to adjust the 

maximum sound level, then press the  button to confirm.

ADDING TO PLAYLISTS
Three playlists are available: List [1], List [2] or List [3]. This option enables you to assign your songs to 

these three playlists.

REMOVE FROM THE LIST
This option enables you to delete a song from the selected playlist (List [1], List [2] or List [3]).

DELETING
This option enables you to delete the track being played.
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BOOKMARKS
This option  enables you to add or delete 1 to 10 bookmarks (playback time) to start the playback at a 

specific point (bookmark).

RECORDINGS menu

Enregistrements

Démarrer l’enreg.

Enregistrements

Stockage

Format fichiers

Réglages

In the main menu, select the RECORDINGS menu, then press the   button to confirm.

Select one of the four available options, then press the  button to confirm.

STARTING A RECORDING
Press the  button to start the recording. Press the  button again to "pause" the recording.

Use the  and  buttons to select the sound level of the recording.

Press on the  button to end and save the file recorded. The reference generated for the file is: "Year-

month-day-hour-date-seconds".WAV (e.g.: 20180112151738.WAV).

RECORDING LIBRARY
This option enables you to view or delete recordings made with this player and stored in the internal 

memory or on the SD card. 

You can only choose between local folder and card folder if a micro SD card is inserted in 

the player.

!

STORAGE
This option enables you to define where your recordings should be stored: in the internal memory or on 

the SD card (external memory).
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RECORD FORMAT
This option enables you to select the recording format: MP3 or WAV.

SETTINGS
	. SET REC BITRATE

This option enables you to select the sound quality of the recording. The size of the file generated varies 

depending on the sound quality selected.

	. TRACK AVR MODE

When the AVR mode is enabled, the recording will automatically start when a voice is detected.  If no 

noise is detected, the recording is paused to save memory space.

In normal mode, the recording is continuous.

	. SET RECORDING SCENE

Your player has pre-recorded templates of optimised settings for various recording situations (meetings, 

train journeys, etc.). When you select one of these templates, you automatically adjust several settings 

that are recommended for your recording situation in one go.

•	When recording, disconnect the earbuds to get better quality.

•	If the message Memory full is displayed, it means that you do not have enough space to 

save a new file. In this case, you must delete files to free up disk space.

•	When recording, the  and  buttons have no purpose.

CALENDAR menu

Calendrier

2022 10 20

Su Mo Tu We Th Fr Sa
01

02
09
16
23
30

03
10
17
24

04
11
18
25

05
12
19
26

06
13
20
27

07
14
21
28

08
15
22
29

31

This menu allows you to consult and navigate in the agenda using the direction arrows.
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VIDEO menu

Vidéos

vidéo1.amv

vidéo2.amv

vidéo3.amv

vidéo4.amv

vidéo5.amv

In the main menu, select the VIDEO menu, then press the  button to confirm. 

This option displays all the video files stored in the player's internal memory or on the memory card. 

You can only choose between local folder and card folder if a micro SD card is inserted in 

the player.

!

•	Select the medium (internal memory or memory card inserted in your player) on which the video files 

are stored using the  and  buttons, then press the  button to confirm. The list of available 

files is displayed.

•	Use the  and  buttons to select the video you want, then press the  button to start the 

playback.

DURING PLAYBACK

Pause Press the  button to pause the playback. 

Playback Press the  button again to resume playback. 

Increase the volume Press the  button to increase the volume. 

Decrease volume Press the  button to decrease the volume.

Next video Press the  button to go to the next video.

Playing at accelerated 

speed
Hold down the  or  buttons to play at accelerated speed.

Previous video Press on the  button  to go to the previous video.

During playback, press on the  button for 3 seconds to access the sub-menus of the VIDEO 

function. Press the  and  buttons to access the sub-menu of your choice, then press the   
button to confirm.

Bluetooth on/off

Rechercher un appareil

Liste d’appareils
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BRIGHTNESS
This option enables you to adjust the brightness of the screen using the  and  buttons. Press on 

the  button to save the setting.

REPEATING
This option enables you to define a repeat order.

DELETING A VIDEO
This option enables you to delete the selected video.

UPDATING A PLAYLIST
This option enables you to update a playlist, by grouping together all the video files present on the 

selected medium (internal memory or SD card).

FOLDER VIEW menu

Dossiers

System volume

Record

Music.lib

Audible.lib

Vidéo.lib

Picture.lib

In the main menu, select the DISPLAY FOLDERS menu, then press the  button to confirm. 

This option displays all the folders and tracks in the player's internal memory or on the memory card. 

You can only choose between local folder and card folder if a micro SD card is inserted in 

the player.

!

•	Select the medium (internal memory or memory card inserted in your player) on which the audio, video 

or photo files are stored using the  and  buttons, then press the  button to confirm. 

The list of available folders is displayed.
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SET menu

Réglages

Musique

Photos

Eteindre

Langue

Date et heure

Réglages de l’affichage

In the main menu, select the SET menu, then press on the  button.

Select one of the eight available options, then press  the  button to confirm.

DISPLAY SETTINGS
	. BRIGHTNESS

This option enables you to adjust the brightness of the backlighting. The higher the level, the brighter 

the screen.

	. BACKLIGHT TIMER

This option enables you to select the duration of the backlight display (between 10 seconds and always 

ON).

	. SCREENSAVER

This option enables you to choose a background screen: date and time or a black screen.

POWER OFF
	. POWER OFF

This option enables you to select the period of time after which the player shuts down when no action is 

performed on it (from 0 to 99 minutes). You can also disable this mode.

	. SLEEP TIMER

This option enables you to set an automatic shutdown time (ranging from 1 to 99 minutes) using the  

and  buttons.  Press on the  button to confirm. 

Select Off if you want to cancel the operation.

LANGUAGE
Using the  and  buttons, select the display language among the languages available: French, 

English, Spanish, German or Dutch. Press on the  button to confirm.
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DATE AND TIME
This option enables you to set the date and time:

•	In the Date and time sub-menu, select Time settings to set the time format (12 or 24 hours) and set 

the time using  the  and  buttons. Press on the  button to confirm. 

•	In the Date and time sub-menu, select Date settings to set the date display format and to set the date 

using the  and  buttons.  Press on the  button to confirm. 

INFORMATION
This option displays information concerning to the player's embedded software and the memory space 

used.

FACTORY SETTINGS
This option enables you to reset your player to the default settings. Using the  and  buttons, 

highlight YES to carry out the reset or NO to return to the previous menu without resetting the player. 

Confirm by pressing on the  button. This operation does not delete files stored in the player's 

internal memory or on the SD card. 

FORMATTING THE DEVICE
This option enables you to erase your player's memory by deleting all the recorded files. 

Using the  and  buttons, highlight YES to carry out the formatting operation or NO to return to the 

previous menu. Confirm by pressing on the  button (Note: this operation will delete all your files).

PICTURES menu

Photos

IMG_0916.JPG

IMG_0917.JPG

IMG_0918.JPG

IMG_0919.JPG

IMG_0920.JPG

In the main menu, select the PICTURES menu, then press the  button to confirm. 

This option displays all the image files stored in the player's local folder and card folder. 
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You can only choose between local folder and card folder if a micro SD card is inserted in 

the player.

!

•	Select the medium (internal memory or memory card inserted in your player) on which the files are 

stored using the  and  buttons, then press the  button to confirm. The list of available 

files is displayed.

•	Use the  and  buttons to select the desired photo, then press the  button to display it 

on the screen.

•	When the image is displayed on the screen, press the  button to start playing the photos as a 

slideshow.

•	You can also use the  or  buttons to display the previous or next photo.

•	Press on the  buttons for 3 seconds to display the five sub-menus available:

BRIGHTNESS
This option enables you to adjust the brightness of the screen using the  and  buttons. Press the 

 button to save the setting.

SLIDESHOW SETTINGS
	. TIME PER SLIDE

This option enables you to select the display time for each photo in a slideshow using the  and  

buttons. Press the  button to save the setting.

	. REPEAT

This option enables or disables the slideshow repeat function.

	. SHUFFLE

This option enables or disables  the random display of your photos.

BACKLIGHT TIMER
This option enables you to select the duration of the backlight display (between 10 seconds and always 

on).

DELETING PHOTOS
This option enables you to delete the selected image.

UPDATING A PLAYLIST
This option enables you to update a playlist, by grouping together all the image files present on the 

selected medium (internal memory or SD card).
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ELECTRONIC BOOK menu

Livre électronique

Fichier_texte 1.TXT

Fichier_texte 2.TXT

Fichier_texte 3.TXT

Fichier_texte 4.TXT

Fichier_texte 5.TXT

Fichier_texte 6.TXT

This option enables you to read text files (.txt) that have been downloaded to your player. 

1.	 In the main menu, select the ELECTRONIC BOOK menu and press on the  button to confirm.

The list of text files is displayed.

2.	Use the  and  buttons to select the file you want, then press on the  button to confirm. 

3.	Press the  button to display the text file.

4.	When the text is displayed in full screen, use the  and  buttons to turn the pages of the file.

5.	You can also press on the  button to turn through the pages automatically.

NAVIGATING THE SUB-MENUS

During playback, press and hold down the  button for 3 seconds to display the sub-menus.

	. PLAY SETTING: 

This option enables you to determine the time lapse between the display of two different pages (from 2 

to 30 seconds).

	. DELETE EBOOK: 

This option enables you to delete the *. TXT file selected.

	. SELECTING BOOKMARKS:

This option enables you to select a bookmark that has already been created in order to start the playback 

at that precise point.

	. DELETING BOOKMARKS:

This option allows you to delete a bookmark.
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	. ADDING BOOKMARKS: 

This option enables you to add or delete 1 to 16 bookmarks (playback time) to start the playback at a 

specific point (bookmark).

	. PAGE SELECT:

This option enables you to select and directly access the page you wish to view.

	. LOCAL FOLDER: 

This option enables you to access the *.TXT files stored in the player's internal memory.

	. CARD FOLDER:  

This option enables you to access the *.TXT files stored on the memory card.

STOPWATCH menu

Chronomètre

00:00:00:00

1

2

3

4

5

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

In the main menu, select the STOPWATCH menu, then press the  button to access that menu.

This option enables you to start the stopwatch by pressing the  button. Press the button again 

to stop the countdown.
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transferring files to the player

1.	 Switch on the player.

2.	 Plug the end of the USB cable into a free USB port on your computer.

3.	 Plug the other end into the USB-C socket on your MP4 player.

Transferring audio or photo files
Double-click on "My Computer" on your computer. Your player will appear as a removable drive named 

Enjoy 8Go. If an SD card is inserted in the MP4 player, it will appear as a second removable drive.

Use your player in the same way as an ordinary local drive. You can then copy media files (music or 

images) to it, either to the root of the drive or to a folder. 

Transferring video files 

1.	 Double-click on "My Computer" on your computer. Your player will appear as a removable drive 

named Enjoy 8Go. 

2.	 Click on the player to access the root of the drive.

3.	 In the "Video conversion software" directory, double-click on  the  icon to launch the software. 

The following window will appear:

To be played on your MP4 player, your WMV, MPG, AVI and MOV videos must be converted 

to AMV format using the amvtransform software.

!
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4.	Click on the  icon to select the file to be converted.

5.	Click on the  icon to specify where the converted file will be saved.

6.	Click on the  icon to check the parameters of the video to be converted. The default resolution is 

320 x 240 and the format is AMV.

7.	Click on the  icon to start the conversion. 

8.	Once the operation has been completed, the file (in AMV format) is ready to be downloaded to the 

micro SD card or the internal memory on your player.

This software suite not compatible with the Mac OS operating system!

!
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troubleshooting guide

If you are having a problem with this device, review the items below before contacting your retailer’s 

customer service department.

Symptoms Solution

The player does not switch on.

If the player has not been used for a long time, the battery may be 

discharged. Please recharge the player before use.

No sound

•	Check if the volume is set to minimum.

•	Check if the headphones are working and that they are properly 

connected to the player.

•	Check if any music has been downloaded to the player's internal 

memory (local drive) or micro-SD card and if the files are in 

compatible formats.

Impossible to download files.

•	Check that the USB cable is not damaged.

•	Check that the player is properly connected to the computer.

•	Check that the internal memory (local drive) or your micro-SD card 

memory is not full.

The file does not play or does 

not appear on the player.
Check that the format used is compatible with your player.

The conversion software does 

not work.

Check that the amvtransformsoftware launches correctly after 

double-clicking  on the  icon.

The conversion software is not 

available on my player.

If needed, the video conversion software is also available on the 

http://essentielb.com website, in the "Support" section.

The player does not detect the 

downloaded files.
Check that the files are not stored beyond 3 levels of sub-directories.

The computer displays an error 

when I connect and disconnect 

the player.

The player was disconnected from the computer while files were 

being transferred. Do not disconnect the player from the computer 

while files are being transferred.
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Agradecemos su confianza al adquirir un producto de la marca Essentiel b. Prestamos 

una especial atención a la FIABILIDAD, a la SENCILLEZ DE USO y al DISEÑO de nuestros 

productos.

Esperamos que este reproductor MP4 cumpla con todas sus expectativas.
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su producto

Contenido de la caja

•	1 reproductor MP4-C 4 Gb

•	1 par de auriculares

•	1 cable USB/USB-C

•	1 programa de conversión de vídeo (integrado en la raíz de la memoria del reproductor)

•	1 manual de instrucciones (integrado en la raíz de la memoria del reproductor)

•	1 guía rápida de uso

Descripción del aparato

Encender/
Apagar
Reproducir/
Pausar 
Validar una 
opción en  
los menús

Reducir el volumen/
Navegar por los menús

Botón de 
acceso a 

los menús/
Volver 

al menú 
anterior

Pantalla LCD

Reproducir 
el archivo 
siguiente/
Navegar por 
los menús

Aumentar el volumen/
Navegar por los menús

Toma 
USB-C

Toma 
cascos

Lector de tarjeta micro-SD

Reproducir 
el archivo 
anterior/

Navegar por 
los menús

Reset
Resetear el reproductor 
introduciendo la punta  

de un clip.
Micrófono integrado para 

realizar grabaciones.
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Configuración mínima

•	Conexión a un puerto USB libre de un ordenador

•	Sistemas operativos compatibles:

- Windows* 98/SE, Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows* 7, Windows* 8, 

Windows* 10

- Mac OS* 9.2 y versiones siguientes

- Linux* 2.4x y versiones siguientes

* Este producto de Essentiel b es compatible con las marcas mencionadas (marcas registradas propiedad de terceros 

no relacionadas con Sourcing & Creation).

Características técnicas

Memoria interna 4 Gb, extensible con tarjeta micro-SD hasta 128 Gb

Pantalla LCD en color 2,4" (6 cm)

Resolución 320 x 240 píxeles

Formatos de audio compatibles MP3, WAV, FLAC, AAC, OGG

Formato de vídeo compatible
AMV (convertidor de vídeo incluido) con resolución de 

pantalla de 320 x 240 píxeles

Formatos de foto compatibles JPEG, BMP, GIF

Formato de texto compatible TXT

Funciones

•	ID3tag: visualización de los títulos de canciones

•	Drag&Drop

•	Dictáfono

•	Función de repetición

•	Ecualizador: 7 modos

•	Función shuffle (reproducción aleatoria)

Batería recargable Polímero de litio integrada

Autonomía Hasta 45 h de audio y 9 h de vídeo**

** Autonomía media observada en condiciones normales de escucha
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instrucciones de uso

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ, LEA ATENTAMENTE ESTAS 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 

INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, NO 

ABRA LA CAJA NI EL PANEL TRASERO.

•	No utilice este producto para ningún otro 

propósito que no sea el descrito en este 

documento.

•	No se debe sumergir el reproductor en agua 

ni se le puede salpicar ni colocar cerca de 

recipientes llenos de líquido, como jarrones. 

Después de su uso, mantenga el reproductor 

en un lugar seco.

•	No intente nunca desmontar o volver a 

montar usted mismo el reproductor. Confíe 

su reparación exclusivamente a un técnico 

cualificado.

•	Este producto tiene una batería interna de 

polímero de litio susceptible de explotar 

o liberar productos químicos peligrosos. 

Para reducir el riesgo de incendio o de 

quemadura, no desmonte nunca, aplaste ni 

perfore la batería. No se debe tirar al fuego 

ni al agua. No cargue la batería más tiempo 

del especificado. Cargar en exceso la batería 

reducirá su vida útil.

•	Asegúrese de que la conexión USB-C se 

realice correctamente para evitar daños en 

el dispositivo o el ordenador. Evite doblar 

excesivamente o apretar demasiado fuerte 

los cables de conexión.

•	No ejerza una presión excesiva sobre el 

aparato y no lo someta a golpes violentos.

•	Coloque el reproductor protegido de la 

luz directa del sol, de una fuente de calor 

excesivo, del fuego o de un frío extremo. Una 

exposición a temperaturas elevadas podría 

dañar el cuerpo, los circuitos internos o la 

pantalla del aparato.

•	Evite visualizar la pantalla en entornos muy 

oscuros de forma prolongada; se arriesga a 

cansar la vista de forma excesiva.

•	Para impedir este tipo de trastorno visual, 

conviene utilizar el aparato en lugares 

suficientemente iluminados.

•	No deje que un niño pequeño juegue con 

este reproductor.

•	Para proteger su salud y facultades auditivas, 

no escuche música con un volumen elevado 

durante largos periodos de tiempo. Se 

recomienda interrumpir el uso del reproductor 

con regularidad o mantener un volumen de 

salida adaptado.

•	Utilice únicamente los accesorios 

suministrados y recomendados por su 

distribuidor. El reproductor MP4 dispone de 

auriculares. Si elige utilizar otros auriculares, 

asegúrese de que sus características 

técnicas sean las mismas.

•	No ajuste el volumen de forma que no pueda 

oír lo que ocurre a su alrededor.

•	Para evitar cualquier riesgo de accidente, 

no utilice nunca este aparato conduciendo o 

cuando vaya en bici.

•	Limpie el producto solo con un paño suave y 

seco y evite el uso de aerosoles.

59

E
S



Reciclaje de la batería

No tire la batería a la basura del hogar. Para proteger el medio ambiente, deseche la batería de acuerdo 

con la normativa aplicable.

Recomendación

Se recomienda utilizar solo los auriculares incluidos con el reproductor MP4:

Para evitar posibles daños auditivos, se recomienda no escuchar a un nivel sonoro 
elevado durante un largo período.

Este producto cumple con el Decreto de 8 de noviembre de 2005 relativo a la aplicación del artículo 

L.5232-1 del Código de Salud Pública.
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puesta en marcha

Carga de la batería

El aparato dispone de una batería recargable de polímero de litio integrada. Esta se recarga a través de 

una conexión USB.

Antes de usar el aparato por primera vez, es necesario cargar la batería por completo.

Enchufe el extremo del cable USB (incluido) a un puerto USB libre del ordenador, después, enchufe el 

otro extremo USB-C a la toma USB-C del reproductor MP4.

La batería integrada del reproductor empieza a cargarse.

Son necesarias 5 horas para realizar una carga completa de la batería en los cuatro primeros ciclos de 

carga. Para los ciclos siguientes, son necesarias 3 horas para cargar completamente la batería.

Una batería de litio nueva solo puede alcanzar un nivel de rendimiento óptimo tras 2 o 3 ciclos completos 

de carga y de descarga.

•	Antes de la carga, apague el reproductor para evitar cualquier funcionamiento incorrecto.

•	También puede cargar el reproductor MP4 mediante un adaptador USB-C/USB (no 

incluido) conectado a la red eléctrica.

!

La duración de una batería depende del volumen, del tipo de archivos reproducidos y de las operaciones 

realizadas. El icono de la batería en la pantalla permite visualizar el nivel de carga/descarga de la batería.

 

Para un rendimiento óptimo, las baterías de polímero de litio deben usarse con regularidad. 

Si no usa el periférico con regularidad, cargue la batería al menos una vez al mes.

Cargue el reproductor cuando aparezca en la pantalla el mensaje «Batería baja». 

Batterie Faible
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Conexión a un ordenador y transferencia de archivos

Este reproductor es «Plug & Play», es decir que el ordenador lo reconoce automáticamente si dispone 

de un sistema operativo Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows* 7, Windows* 8, 

Windows* 10 o Mac OS* 9.2 (y versiones siguientes).

Si dispone de un sistema operativo Windows* 98/SE, debe instalar previamente el driver de instalación 

integrado en el lector.

1.	Enchufe el cable USB a un puerto USB libre del ordenador, después, enchufe el enchufe USB-C a la 

toma USB-C del reproductor MP4.

2.	Con Windows*, cuando aparezca el icono en la barra de tareas en la parte inferior derecha de la 

pantalla, haga un doble clic en «Este equipo». El reproductor MP4 aparece entonces como un disco 

extraíble llamado Enjoy 4Go. Utilice el aparato como un disco local ordinario. Si hay una tarjeta SD 

introducida en el reproductor MP4, esta aparece como un segundo disco extraíble.

3.	Puede copiar archivos multimedia (música o imagen) desde o hacia el reproductor. 

•	Solo se puede utilizar el reproductor cuando esté enchufado al puerto USB de un 

ordenador pulsando el botón , solamente en modo de reproducción y no como un 

disco extraíble. 

•	Para la transferencia de archivos de vídeo, consulte la sección «Transferir archivos de 

vídeo» en la página 77.

Desconectar el periférico de forma segura

Con Windows* 2000, Windows Vista*, Windows* 7, Windows* 8 y Windows* 10:

1.	Una vez la transferencia de archivos terminada, haga clic en el icono  que se encuentra en la barra 

de tareas en la parte inferior derecha de la pantalla.

2.	Para desconectar el reproductor de vídeo del ordenador, haga clic en el mensaje siguiente cuando 

aparezca: 

3.	Cuando la ventana «Quitar hardware de forma segura» aparezca, desenchufe el cable USB del 

ordenador y del reproductor MP4.

4.	Asegúrese de que la transferencia de datos se haya realizado correctamente antes de desconectar el 

reproductor de vídeo.

Cable USB-C 
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uso básico

Encender o apagar el reproductor

Encienda el reproductor manteniendo pulsado el botón  durante 3 segundos. Los diferentes 

menús de configuración aparecen en la pantalla. 

Para apagar el reproductor, mantenga pulsado el botón  durante 3 segundos. La pantalla se 

apaga.

Ajustar el volumen

Durante la reproducción de audio o de vídeo, pulse los botones  y  para ajustar el volumen.

•	Por razones de seguridad, el aumento del volumen del reproductor se interrumpe una vez que se 

alcanza el umbral recomendado. 

•	Si desea superar este umbral, es necesario realizar una pulsación corta en el botón . Después, 

pulse los botones  y  para ajustar el volumen.

Indicador de carga de la batería

Durante el uso del reproductor, el icono de la batería aparece en la parte superior de la pantalla, tal como 

se ilustra a continuación:

LlenaEn parte gastadaCasi descargadaDescargada

La duración de la autonomía de la batería depende del volumen, del tipo de archivos reproducidos y de 
las operaciones realizadas.

Forzar el reinicio del reproductor

Si el reproductor se bloquea durante el uso, puede reiniciarlo con el extremo de un clip, que le permitirá 
pulsar el botón RESET (REINICIO) que se encuentra debajo del reproductor. Esta acción vuelve a 

encender el reproductor.

Reiniciar el reproductor

Si observa un funcionamiento anómalo del reproductor, use la función Réglages usine (Ajustes de 
fábrica) en el menú Définir (Definir).
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navegación por los menús

El menú principal ofrece los 9 submenús siguientes:

Musique

Utilice los botones / / /  para seleccionar un submenú, después, pulse el botón  para 

acceder a él. 

Pulse el botón  para salir del submenú y volver al menú principal.

Menú MUSIQUE (MÚSICA)

Musique

Tous les titres

Artistes

Albums

Genres

Playlists

Créer liste de lecture ?

1.	En el menú principal, seleccione el menú MUSIQUE (MÚSICA) y después, pulse el botón  para 

acceder a él.

2.	Seleccione el archivo de audio que quiera entre los diferentes directorios (Albums [Álbumes], Genres 

[Géneros], Artistes [Artistas]...) pulse el botón   para iniciar la reproducción.

3.	Para volver al menú anterior, pulse el botón .
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DURANTE LA REPRODUCCIÓN

Pausa Pulse el botón  para pausar la reproducción. 

Reproducción Pulse de nuevo el botón  para continuar la reproducción.

Aumentar el volumen Pulse el botón  para aumentar el volumen.

Bajar el volumen Pulse el botón  para bajar el volumen.

Pista siguiente Pulse el botón  para pasar a la pista siguiente.

Reproducir en velocidad 

acelerada
Mantenga pulsados los botones  o  para reproducir a velocidad 

acelerada.

Pista anterior Pulse dos veces el botón  para pasar a la pista anterior.

Acceder a los submenús 

del menú MUSIQUE 

(MÚSICA)

Mantenga pulsado durante 2 segundos el botón  para acceder a 

los diferentes submenús del menú MUSIQUE (MÚSICA). 

Utilice los botones  y  para acceder al submenú de su elección, 

después, pulse el botón  para confirmar. 

La elección entre la memoria interna y la tarjeta de memoria solo es posible cuando haya 

una tarjeta micro-SD introducida en el reproductor.

!

MODO DE REPRODUCCIÓN
	. LIRE (REPRODUCIR)

Esta opción le permite realizar una selección rápida por título de canción, por artista, por álbum o por 

género musical.

	. REPETICIÓN

Mode de répétition (Modo 

de repetición)
Descripción

Desactivada La función repetición está desactivada.

Répéter 1 (Repetir 1) El título en curso se reproduce en bucle.

Répéter tout (Repetir todo) Todos los títulos se reproducen en bucle.

Introduction (Introducción) Se reproducen los primeros 10 segundos de cada pista.
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	. ALÉATOIRE (ALEATORIO)

Esta opción le permite activar o desactivar la reproducción de todos los títulos de forma aleatoria 

(función shuffle).

	. PARAMÈTRES DE RÉPÉTITION (PARÁMETROS DE REPETICIÓN)

Esta opción le permite crear un bucle de reproducción, para aislar y repetir en bucle un pasaje específico 

(Répétition A-B [Repetición A-B])). Puede definir el número de repeticiones (Nombre de répétition 

[Número de repeticiones]), así como el intervalo de tiempo entre cada repetición (Intervalle re-lecture 

[Intervalo entre repeticiones]).

1.	Seleccione Répétition A-B (Repetición A-B) , después, pulse el botón . La letra A parpadea 

en la pantalla. 

2.	Pulse el botón  para marcar el inicio del bucle de reproducción. Entonces, parpadea la letra B.

3.	Pulse de nuevo el botón  para marcar el final del bucle de reproducción A-B e iniciar la reproducción 

de este bucle.

4.	Para cancelar el bucle y volver a una reproducción normal de la pista, pulse el botón .

RÉGLAGE DU SON (AJUSTE DEL SONIDO)
	. ÉQUALISEUR (ECUALIZADOR)

Esta opción le permite elegir el modo de reproducción. 

Pulse los botones  y  para seleccionar el modo de reproducción de su elección: Rock, Funk, Hip 

hop, Jazz, Classique (Clásica), Techno (Tecno), Personnalisé (Personalizado) o Désactivé (Desactivado). 

Después, pulse el botón  para confirmar.

	. VITESSE DE LECTURE (VELOCIDAD DE REPRODUCCIÓN)

Esta opción le permite aumentar o reducir ligeramente la velocidad de reproducción.

Pulse el botón  para aumentar la velocidad de reproducción o el botón  para reducirla, después, 

pulse el botón  para confirmar.

	. LIMITE DE VOLUME (LÍMITE DEL VOLUMEN)

Esta opción le permite limitar el nivel sonoro del reproductor para evitar daños auditivos debidos a una 

escucha prolongada con un volumen demasiado elevado. Utilice los botones  y  para ajustar el 

nivel sonoro máximo, después, pulse el botón  para confirmar.

AJOUTER À PLAYLIST (AÑADIR A LA LISTA DE REPRODUCCIÓN)
Hay tres listas de lectura disponibles: Lista [1], Lista [2] o Lista [3]. Esta opción le permite asignar sus 

canciones a estas tres listas de reproducción.

SUPPRIMER DE LA LISTE (ELIMINAR DE LA LISTA)
Esta opción le permite eliminar una canción de la lista de reproducción seleccionada (Lista [1], Lista [2] 

o Lista [3]).
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SUPPRIMER (ELIMINAR)
Esta opción le permite eliminar la pista en curso de reproducción.

SIGNETS (MARCADORES)
Esta opción le permite añadir o eliminar de 1 a 10  marcadores (tiempo de lectura) para iniciar la 

reproducción en un sitio específico (marcador).

Menú ENREGISTREMENTS (GRABACIONES)

Enregistrements

Démarrer l’enreg.

Enregistrements

Stockage

Format fichiers

Réglages

En el menú principal, seleccione el menú ENREGISTREMENTS (GRABACIONES), después, pulse el 

botón  para confirmar.

Seleccione una de las cuatro opciones disponibles, después, pulse el botón  para validar.

DÉMARRER L'ENREGISTREMENT (INICIAR LA GRABACIÓN)
Pulse el botón  para iniciar la grabación. Pulse de nuevo el botón  para pausar.

Utilice los botones  y  para seleccionar el nivel sonoro de la grabación.

Pulse el botón  para terminar y guardar el archivo grabado. El archivo generado tiene la referencia: 

«Año-mes-día-hora-fecha-segundos».WAV (ej.: 20180112151738.WAV).

ENREGISTREMENTS (GRABACIONES)
Esta opción le permite consultar o borrar las grabaciones realizadas con este reproductor y almacenadas 

en la memoria interna o en la tarjeta SD. 

La elección entre la memoria interna y la tarjeta de memoria solo es posible cuando haya 

una tarjeta micro-SD introducida en el reproductor.

!
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STOCKAGE (ALMACENAMIENTO)
Esta opción le permite definir en qué sitio debe guardarse la grabación: en la memoria interna o en la 

tarjeta SD (memoria externa).

FORMAT FICHIERS (FORMATO ARCHIVOS)
Esta opción le permite seleccionar el formato de grabación: MP3 o WAV.

RÉGLAGES (AJUSTES)
	. DÉBIT (VELOCIDAD)

Esta opción le permite seleccionar la calidad sonora de la grabación. El tamaño del archivo generado 

varía en función de la calidad sonora seleccionada.

	. MISE EN PAUSE (PAUSA)

Cuando el modo AVR está activado, la grabación empieza automáticamente en cuanto se detecta una 

voz.  Si no se detecta ningún ruido, la grabación se pausa, para ahorrar espacio en la memoria.

En modo normal, la grabación se realiza de forma continua.

	. MODO SCENE (ESCENA)

El reproductor dispone de modelos preajustados de parámetros optimizados adaptados a diversas 

situaciones de grabación (reuniones, viajes en tren…). Al seleccionar uno de estos modelos, ajusta, en 

una sola acción, numerosos parámetros recomendados para la situación de la grabación.

•	Cuando grabe, desconecte los auriculares para obtener mejor calidad.

•	Si aparece el mensaje Mémoire pleine (Memoria llena), indica que no dispone de 

espacio suficiente para la grabación de un nuevo archivo. Deberá entonces borrar 

archivos para liberar espacio en el disco.

•	Durante la grabación, los botones  y  no tienen ninguna función.
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Menú CALENDRIER (CALENDARIO)

Calendrier

2022 10 20

Su Mo Tu We Th Fr Sa
01

02
09
16
23
30

03
10
17
24

04
11
18
25

05
12
19
26

06
13
20
27

07
14
21
28

08
15
22
29

31

Este menú le permite consultar y navegar por la agenda utilizando las flechas de dirección.

Menú VIDÉOS (VÍDEOS)

Vidéos

vidéo1.amv

vidéo2.amv

vidéo3.amv

vidéo4.amv

vidéo5.amv

En el menú principal, seleccione el menú VIDÉOS (FOTOS), después pulse el botón  para 

confirmar. 

Esta opción permite mostrar todos los vídeos que haya en la memoria interna del reproductor o en la 

tarjeta de memoria. 

La elección entre la memoria interna y la tarjeta de memoria solo es posible cuando haya una 

tarjeta micro-SD introducida en el reproductor.

!

•	Seleccione el soporte (memoria interna o tarjeta de memoria introducida en el reproductor) en el que 

estén almacenados los archivos de vídeo con los botones  y  después, pulse el botón  
para confirmar. Aparece la lista de los archivos disponibles.

•	Utilice los botones  y  para seleccionar el vídeo que desee, después, pulse el botón  

para iniciar la reproducción.

Bluetooth on/off

Rechercher un appareil

Liste d’appareils
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DURANTE LA REPRODUCCIÓN

Pausa Pulse el botón  para pausar la reproducción. 

Reproducción Pulse de nuevo el botón  para continuar la reproducción.

Aumentar el volumen Pulse el botón  para aumentar el volumen 

Bajar el volumen Pulse el botón  para bajar el volumen.

Vídeo siguiente Pulse el botón  para pasar al vídeo siguiente.

Reproducir en velocidad 

acelerada
Mantenga pulsados los botones  o  para reproducir a velocidad 

acelerada.

Vídeo anterior Pulse el botón  para acceder al vídeo anterior.

Durante la reproducción, pulse el botón  durante 3 segundos para acceder a los submenús de la 

función VÍDEO. Pulse los botones  y  para acceder al submenú de su elección, después, pulse el 

botón  para validar.

LUMINOSITÉ (LUMINOSIDAD)
Esta opción le permite ajustar la luminosidad de la pantalla con los botones  y . Pulse el botón 

 para guardar el ajuste.

RÉPÉTER (REPETIR)
Esta opción le permite definir un orden de repetición.

EFFACER LA VIDÉO (BORRAR EL VÍDEO)
Esta opción le permite eliminar el vídeo seleccionado.

METTRE À JOUR LISTE DE LECTURE (ACTUALIZAR LA LISTA DE REPRODUCCIÓN)
Esta opción le permite actualizar una lista de reproducción agrupando todos los archivos de vídeo que 

haya en el soporte seleccionado (memoria interna o tarjeta SD).
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Menú DOSSIERS (CARPETAS)

Dossiers

System volume

Record

Music.lib

Audible.lib

Vidéo.lib

Picture.lib

En el menú principal, seleccione el submenú AFFICH. DOSSIERS (VISUAL. CARPETAS), después, pulse 

el botón  para confirmar. Esta opción permite mostrar todas las carpetas y los títulos presentes 

en la memoria interna del reproductor o en la tarjeta de memoria. 

La elección entre la memoria interna y la tarjeta de memoria solo es posible cuando haya una 

tarjeta micro-SD introducida en el reproductor.

!

•	Seleccione el soporte (memoria interna o tarjeta de memoria introducida en el reproductor) en el que 

estén almacenadas las pistas de audio, vídeo o foto con los botones  y  después, pulse el botón 
 para confirmar. Aparece la lista de las carpetas disponibles.

Menú RÉGLAGES (AJUSTES)

Réglages

Musique

Photos

Eteindre

Langue

Date et heure

Réglages de l’affichage

En el menú principal, seleccione el menú DÉFINIR (DEFINIR), después, pulse el botón .

Seleccione una de las ocho opciones disponibles, después, pulse el botón  para validar.
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RÉGLAGES DE L'AFFICHAGE (AJUSTES DE LA VISUALIZACIÓN)
	. LUMINOSITÉ (LUMINOSIDAD)

Esta opción permite ajustar la luminosidad de la retroiluminación. Cuanto más elevado esté el nivel, más 

luminosa está la pantalla.

	. PROG. DE RÉTRO-ÉCLAIRAGE (PROG. DE LA RETROILUMINACIÓN)

Esta opción permite seleccionar la duración de la visualización de la retroiluminación (entre 10 segundos 

y una visualización permanente).

	. ÉCRAN DE VEILLE (PANTALLA DE SUSPENSIÓN)

Esta opción permite elegir un fondo de pantalla: la fecha y la hora o una pantalla negra.

ÉTEINDRE (APAGAR)
	. ÉTEINDRE (APAGAR)

Esta opción permite seleccionar el tiempo al cabo del cual se apague el reproductor cuando no se 

realice ninguna acción (de 0 a 99 minutos). También puede desactivar este modo.

	. ARRÊT (APAGADO)  

Esta opción le permite definir un tiempo hasta el apagado automático del reproductor de 1 a 99 minutos, 

mediante los botones  y .  Pulse el botón  para confirmar. 

Seleccione Off si desea cancelar la operación.

LANGUE (IDIOMA)
Con los botones  y , seleccione el idioma de visualización entre los idiomas disponibles: francés, 

inglés, español, alemán o neerlandés. Pulse el botón  para confirmar.

DATE ET HEURE (FECHA Y HORA)
Esta opción permite ajustar la fecha y la hora:

•	En el submenú Date et heure (Fecha y hora), seleccione Réglages heure (Ajustes de la hora) para 

ajustar el formato de la hora (12 horas o 24 horas) y para ajustar la hora con los botones  y .  

Pulse el botón  para confirmar. 

•	En el submenú Date et heure (Fecha y hora), seleccione Réglages date (Ajustes de la fecha) para 

ajustar el formato de la fecha con los botones  y .  Pulse el botón  para confirmar. 

INFORMATIONS (INFORMACIÓN)
Esta opción permite mostrar la información relacionada con el programa instalado en el reproductor y el 

espacio de memoria utilizado.
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RÉGLAGES USINE (AJUSTES DE FÁBRICA)
Esta opción le permite restablecer el reproductor con los parámetros por defecto. Con los botones 

 y , resalte OUI (SÍ) para restablecer o NON (NO) para volver al menú anterior sin restablecer el 

reproductor. 

Confirme pulsando el botón . Esta operación no borra los archivos guardados en la memoria 

interna del reproductor o en la tarjeta SD. 

FORMATER PÉRIPHÉRIQUE (FORMATEAR PERIFÉRICO)
Esta opción le permite borrar la memoria del reproductor eliminando el conjunto de los archivos 

guardados. 

Con los botones  y , resalte OUI (SÍ) para realizar el formateo o NON (NO) para volver al menú 

anterior. Confirme pulsando el botón  (atención, esta acción elimina todos los archivos).

Menú PHOTOS (FOTOS)

Photos

IMG_0916.JPG

IMG_0917.JPG

IMG_0918.JPG

IMG_0919.JPG

IMG_0920.JPG

En el menú principal, seleccione el menú PHOTOS (FOTOS), después pulse el botón  para 

confirmar. 

Esta opción permite mostrar todos los archivos de imágenes que haya en la memoria interna del 

reproductor o en la tarjeta de memoria. 

La elección entre la memoria interna y la tarjeta de memoria solo es posible cuando haya una 

tarjeta micro-SD introducida en el reproductor.

!

•	Seleccione el soporte (memoria interna o tarjeta de memoria introducida en el reproductor) en el que 

estén almacenados los archivos con los botones  y  después, pulse el botón  para 

confirmar. Aparece la lista de los archivos disponibles.

•	Utilice los botones  y  para seleccionar el archivo que desee, después, pulse el botón  

para confirmar.
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•	Cuando la imagen aparece en la pantalla, pulse el botón  para iniciar la reproducción en 

diaporama.

•	También puede utilizar los botones   o  para mostrar la foto siguiente o anterior.

•	Pulse el botón  durante 3 segundos para mostrar los cinco submenús disponibles:

LUMINOSITÉ (LUMINOSIDAD)
Esta opción le permite ajustar la luminosidad de la pantalla con los botones  y . Pulse el botón 

 para guardar el ajuste.

RÉGLAGES DU DIAPORAMA (AJUSTES DEL DIAPORAMA)
	. DURÉE D'AFFICHAGE (DURACIÓN DE LA VISUALIZACIÓN)

Esta opción le permite seleccionar la duración de la visualización de cada foto en el diaporama con los 

botones  y . Pulse el botón  para guardar el ajuste.

	. RÉPÉTITION (REPETICIÓN)

Esta opción permite activar o no la repetición del diaporama.

	. ALÉATOIRE (ALEATORIO)

Esta opción permite activar o no la reproducción de las fotos en orden aleatorio.

RÉTROÉCLAIRAGE (RETROILUMINACIÓN)
Esta opción permite seleccionar la duración de la visualización de la retroiluminación (entre 10 segundos 

y siempre encendido).

SUPPRIMER PHOTO (ELIMINAR FOTO)
Esta opción le permite eliminar la imagen seleccionada.

METTRE À JOUR LISTE DE LECTURE (ACTUALIZAR LA LISTA DE REPRODUCCIÓN)
Esta opción permite crear una lista de reproducción agrupando todos los archivos de imagen que haya 

en el soporte seleccionado (memoria interna o tarjeta SD).
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Menú LIVRE ÉLECTRONIQUE (LIBRO ELECTRÓNICO)

Livre électronique

Fichier_texte 1.TXT

Fichier_texte 2.TXT

Fichier_texte 3.TXT

Fichier_texte 4.TXT

Fichier_texte 5.TXT

Fichier_texte 6.TXT

Esta opción le permite leer archivos de texto (.txt) que haya descargado en su reproductor. 

1.	En el menú principal, seleccione el menú LIVRE ÉLECTRONIQUE (LIBRO ELECTRÓNICO) y después, 

pulse el botón  para confirmar.Aparece la lista de los archivos de texto.

2.	Utilice los botones  y  para seleccionar el archivo que desee, después, pulse el botón  

para confirmar. 

3.	Pulse el botón  para mostrar el archivo de texto.

4.	Cuando el texto aparezca en pantalla completa, utilice los botones  y  para pasar las páginas 

del archivo.

5.	También puede pulsar el botón  para pasar las páginas automáticamente.

NAVEGAR POR LOS SUBMENÚS

Durante la reproducción, pulse el botón  durante 3 segundos para mostrar los submenús.

	. RÉGLAGES (AJUSTES): 

Esta opción le permite determinar el tiempo de visualización entre dos páginas (de 2 a 30 segundos).

	. SUPPRIMER (ELIMINAR): 

Esta opción le permite eliminar el archivo *. TXT seleccionado.

	. SÉLECTIONNER SIGNET (SELECCIONAR MARCADOR):

Esta opción le permite seleccionar un marcador ya creado para iniciar la reproducción en ese sitio 

específico.

	. SUPPRIMER SIGNET (ELIMINAR MARCADOR):

Esta opción le permite seleccionar un marcador.
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	. AJOUTER SIGNET (AÑADIR MARCADOR): 

Esta opción le permite añadir o eliminar de 1 a 16  marcadores (tiempo de lectura) para iniciar la 

reproducción en un sitio específico (marcador).

	. SÉLECTIONNER NOMBRE PAGE (SELECCIONAR EL NÚMERO DE PÁGINA):

Esta opción le permite seleccionar y acceder directamente a la página que desee consultar.

	. MÉMOIRE INTERNE (MEMORIA INTERNA): 

Esta opción le permite acceder a los archivos *.TXT guardados en la memoria interna del reproductor.

	. CARTE MÉMOIRE (TARJETA DE MEMORIA):  

Esta opción le permite acceder a los archivos *.TXT guardados en la tarjeta de memoria.

Menú CHRONOMÈTRE (CRONÓMETRO)

Chronomètre

00:00:00:00

1

2

3

4

5

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

En el menú principal, seleccione el menú CHRONOMÈTRE (CRONÓMETRO), después, pulse el botón 

 para acceder a él.

Esta opción le permite activar el cronómetro pulsando el botón . Pulse de nuevo este botón para 

interrumpir la cuenta atrás de los segundos.
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transferir archivos al reproductor

1.	 Encienda el reproductor.

2.	 Conecte el extremo del cable USB a un puerto USB que esté libre en su ordenador.

3.	 Conecte el otro extremo a la toma USB-C del reproductor MP4.

Transferir archivos de audio o foto
En el ordenador, haga un doble clic en «Este equipo». El reproductor aparece como un disco extraíble 

llamado Enjoy 8Go. Si hay una tarjeta SD introducida en el reproductor MP4, esta aparece como un 

segundo disco extraíble.

Utilice el reproductor como un disco local ordinario. Podrá entonces copiar los archivos multimedia 

(música o imagen) en este, en la raíz del disco o en una carpeta. 

Transferir archivos de vídeo

1.	 En el ordenador, haga un doble clic en «Este equipo». El reproductor aparece como un disco extraíble. 

2.	 Haga clic en el lector para acceder a la raíz del disco.

3.	 En el directorio «Logiciel de conversion vidéo» (Programa de conversión de vídeo), haga un doble clic 

en el icono  para iniciar el programa. Aparece la ventana siguiente:

Para que se reproduzcan en el reproductor MP4, los vídeos con formato WMV, MPG, AVI y 

MOV deben convertirse obligatoriamente al formato AMV con el programa amvtransform.

!
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4.	Haga clic en el icono  para seleccionar el archivo que desee convertir.

5.	Haga clic en el icono  para especificar la ubicación en la que el archivo convertido se vaya a 

guardar.

6.	Haga clic en el icono  para comprobar los parámetros del vídeo que desee convertir. La resolución 

predeterminada es de 320 x 240 y el formato AMV.

7.	Haga clic en el icono  para iniciar la conversión. 

8.	Una vez la operación terminada, el archivo en formato AMV estará listo para descargarse en la tarjeta 

micro-SD o en la memoria interna del reproductor.

¡Este programa no es compatible con el sistema operativo Mac OS!

!
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guía de solución de problemas

Si experimenta algún problema con este aparato, compruebe los elementos siguientes antes de llevarlo 

al servicio posventa de su tienda.

Síntomas Soluciones

El reproductor no se enciende

Si el reproductor no se ha utilizado durante un periodo largo de 

tiempo, puede que la batería esté descargada. Cargue al reproductor 

antes de utilizarlo.

Sin sonido

•	Compruebe que el volumen no esté ajustado al mínimo.

•	Compruebe que los auriculares funcionen y que estén 

correctamente conectados al reproductor.

•	Compruebe que haya música descargada en la memoria interna 

(disco local) o en la tarjeta micro-SD del reproductor y si los 

archivos tienen los formatos compatibles.

Descarga de archivos imposible

•	Compruebe que el cable USB no esté dañado.

•	Compruebe que el reproductor esté correctamente conectado al 

ordenador.

•	Compruebe que la memoria interna (disco local) o la tarjeta micro-

SD no esté llena.

El archivo no se reproduce o no 

aparece en el reproductor

Compruebe que el formato utilizado sea compatible con el 

reproductor.

El programa de conversión no 

funciona

Compruebe que el programa amvtransform se haya iniciado 

correctamente después de haber hecho un doble clic en el icono 

.

El programa de conversión 

no está disponible en mi 

reproductor

En caso necesario, el programa de conversión de vídeo también 

está disponible en la página web http://essentielb.com, sección 

«Assistance» (Asistencia).

El reproductor no detecta los 

archivos descargados.

Compruebe que los archivos no estén almacenados más allá de 

3 niveles de subdirectorios.

El ordenador muestra un error 

cuando se conecta y desconecta 

el reproductor.

El reproductor se ha desconectado del ordenador mientras se 

estaban transfiriendo archivos. No desconecte el reproductor del 

ordenador cuando se estén transfiriendo archivos.
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Sie haben sich für ein Produkt der Marke Essentiel  b entschieden, und wir danken 

Ihnen für Ihr Vertrauen. Wir legen ganz besonderen Wert auf die ZUVERLÄSSIGKEIT, die 

BENUTZERFREUNDLICHKEIT und das DESIGN unserer Produkte.

Wir hoffen, dass Sie mit diesem MP4-Player rundum zufrieden sein werden.
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Ihr Produkt

Packungsinhalt

•	1 MP4-Player C, 4 GB

•	1 Paar Kopfhörer

•	1 USB/USB-C-Kabel

•	1 Video-Konvertierungs-Software (in das Stammverzeichnis des Players integriert)

•	1 Bedienungsanleitung (in das Stammverzeichnis des Players integriert)

•	1 Kurzanleitung

Beschreibung des Geräts

Einschalten/
Ausschalten
Wiedergabe/
Pause 
Eine Option 
in den Menüs 
bestätigen

Lautstärke 
verringern/
Innerhalb  
der Menüs 
navigieren

Zugriff auf 
die Menüs/

Zurück zum 
vorherigen 

Menü

LCD-Display

Wiedergabe 
der nächsten 
Datei
Innerhalb 
der Menüs 
navigieren

Lautstärke erhöhen/
Innerhalb der Menüs 

navigieren

USB-C-
Anschluss

Optischer 
Kopfhörer

Steckplatz für Micro-SD-Karte

Wiedergabe 
der 

vorherigen 
Datei

Innerhalb 
der Menüs 
navigieren

Reset
Zurücksetzen des Players mit 
der Spitze einer Büroklammer.

Eingebautes Mikrofon  
für die Aufzeichnungen.
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Systemvoraussetzungen

•	Anschluss an einen freien USB-Port eines Computers

•	Geeignete Betriebssysteme:

- Windows* 98/SE, Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows 7*, Windows 8*, 

Windows* 10

- Mac OS* 9.2 und höhere Versionen

- Linux* 2.4x und höhere Versionen

* Dieses Produkt von Essentiel b ist mit den genannten Marken kompatibel (Marken Dritter, die in keinerlei Verbindung 

zu Sourcing & Creation stehen).

Technische Daten

Interner Speicher 4 GB, per micro-SD-Karte erweiterbar auf bis zu 128 GB

Display 2,4"-LCD-Farbbildschirm (6 cm)

Auflösung 320 x 240 Pixel

Unterstützte Audioformate MP3, WAV, FLAC, AAC, OGG

Unterstütztes Videoformat
AMV (mitgelieferter Videoumwandler) mit 

Bildschirmauflösung in 320 x 240 Pixel

Unterstützte Fotoformate JPEG, BMP, GIF

Unterstütztes Textformat TXT

Funktionen

•	ID3tag: Anzeige der Songtitel

•	Drag&Drop

•	Diktiergerät

•	Repeat-Funktion

•	Equalizer: 7 Programme

•	Shuffle-Funktion (Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge)

Akku Integrierter Lithium-Polymer-Akku

Akkubetrieb Bis 45 Std. Audio- und 9 Std. Video-Wiedergabe**

** Mittlere Laufzeit unter normalen Wiedergabebedingungen
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Anwendungshinweise

BEVOR SIE DAS GERÄT ZUM ERSTEN MAL VERWENDEN, LESEN SIE DIESE 

BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM 

SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

ACHTUNG: UM DIE GEFAHR EINES BRANDES 

ODER EINES STROMSCHLAGS ZU MINDERN, 

ÖFFNEN SIE WEDER DAS GEHÄUSE NOCH 

DIE RÜCKSEITIGE ABDECKUNG.

•	Verwenden Sie das Gerät niemals zu 

einem anderen als dem in dieser Anleitung 

beschriebenen Zweck.

•	Das Gerät darf nicht in Wasser getaucht, mit 

Wasser bespritzt oder in der Nähe von mit 

Wasser gefüllten Behältern wie beispielsweise 

Vasen platziert werden. Bewahren Sie das 

Gerät nach Gebrauch an einem trockenen 

Ort auf.

•	Versuchen Sie niemals selbst, den MP4-Player 

auseinander und wieder zusammenzubauen. 

Reparaturen müssen von einem qualifizierten 

Techniker ausgeführt werden.

•	Dieses Gerät enthält einen internen Lithium-

Polymer-Akku, der explodieren oder 

gefährliche chemische Stoffe freisetzen kann. 

Um die Gefahr von Brand oder Verbrennungen 

zu senken, darf der Akku nicht zerlegt, 

zusammengedrückt oder durchbohrt werden. 

Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder ins 

Wasser. Laden Sie die Batterie nicht länger 

als angegeben. Wenn der Akku zu lange 

aufgeladen wird, wird seine Lebensdauer 

verkürzt.

•	Stellen Sie sicher, dass der USB-C-

Stecker ordnungsgemäß angeschlossen 

ist, um Beschädigungen am Gerät oder am 

Computer zu vermeiden. Vermeiden Sie, die 

Verbindungskabel zu stark zu knicken oder 

zu stark auf die Kabel zu drücken.

•	Üben Sie keinen zu starken Druck auf das 

Gerät aus und setzen Sie es keinen Stößen 

aus.

•	Platzieren Sie das Gerät an einem Ort, 

wo es vor direkter Sonneneinstrahlung 

geschützt ist, fern von einer Wärmequelle, 

Feuer oder extremer Kälte. Wird das Gerät 

hohen Temperaturen ausgesetzt, können das 

Gehäuse, die internen Kreisläufe oder das 

Display des Gerätes beschädigt werden.

•	Vermeiden Sie, das Display über einen 

längeren Zeitraum in besonders dunkler 

Umgebung anzuschauen; dies kann Ihre 

Augen übermäßig anstrengen.

•	Um diese Art Augenschäden zu vermeiden, 

muss das Gerät in ausreichend beleuchtender 

Umgebung verwendet werden.

•	Lassen Sie nie kleine Kinder mit diesem MP4-

Player spielen.

•	Um Ihre Gesundheit und Ihr Hörvermögen 

zu schützen, hören Sie Musik bei starker 

Lautstärke nicht über einen längeren 

Zeitraum. Es wird empfohlen, die Verwendung 

Ihres Players regelmäßig zu unterbrechen 

und/oder die Lautstärke auf ein annehmbares 

Niveau einzustellen.

•	Verwenden Sie nur Zubehör, das von Ihrem 

Fachhändler geliefert oder empfohlen wurde. 

Ihr MP4-Player wird mit Kopfhörern geliefert. 

Wenn Sie andere Kopfhörer verwenden 

möchten, vergewissern Sie sich, dass diese die 

gleichen technischen Eigenschaften haben.

•	Stellen Sie die Lautstärke nicht auf ein Niveau 

ein, dass Sie Umgebungsgeräusche nicht 

mehr hören können.

•	Um jegliches Unfallrisiko zu vermeiden, 

verwenden Sie dieses Gerät nie, während Sie 

Fahrrad fahren.

•	Reinigen Sie das Gerät ausschließlich 

mit einem weichen, trockenen Tuch und 

vermeiden Sie den Gebrauch von Aerosolen.
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Recycling des Akkus

Den Akku nicht in den Hausmüll werfen. Entsorgen Sie den Akku im Interesse der Umwelt gemäß den 

geltenden Vorschriften.

Empfehlung

Es wird empfohlen, nur die mit Ihrem MP4-Player gelieferten Kopfhörer zu verwenden:

Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, sollten Sie Ihre Ohren nicht über einen längeren 
Zeitraum einer erhöhten Lautstärke aussetzen.

Dieses Produkt entspricht dem Erlass vom 8. November 2005 zur Anwendung von L.5232-1 des frz. 

Gesetzes über das öffentliche Gesundheitswesen.
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Inbetriebnahme

Laden des Akkus

Dieses Gerät ist mit einem wiederaufladbaren integrierten Lithium-Polymer-Akku ausgestattet. Dieser 

wird über eine USB-Verbindung aufgeladen.

Bevor Sie Ihr Gerät zum ersten Mal verwenden, muss der Akku vollständig aufgeladen werden:

Schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an einen freien USB-Port Ihres Computers an und verbinden 

Sie das andere Ende (USB-C) mit dem USB-C-Anschluss Ihres MP4-Players.

Der Ladevorgang des integrierten Akkus Ihres Players beginnt.

Während der ersten vier Ladevorgänge dauert es 5 Stunden, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Für 

die nachfolgenden Ladevorgänge dauert es 3 Stunden, bis der Akku vollständig aufgeladen ist.

Ein neuer Lithium-Akku erreicht erst nach 2 bis 3 vollständigen Ladezyklen eine optimale Auf- und 

Entladeleistung.

•	Um Fehlfunktionen zu vermeiden, müssen Sie den Player ausschalten, bevor Sie ihn 

aufladen.

•	Sie können Ihren MP4-Player auch über einen nicht mitgelieferten USB-C/USB-Adapter 

an einer Steckdose aufladen.

!

Die Lebensdauer eines Akku ist von der Lautstärke, der Art der wiedergegebenen Dateien und den 

genutzten Funktionen abhängig. Das Akkusymbol im Display zeigt den Ladestand des Akkus an.

 

Für eine maximale Leistung sollten die Lithium-Polymer-Akkus regelmäßig verwendet 

werden. Wenn das Gerät nur unregelmäßig benutzt wird, laden Sie den Akku mindestens 

einmal im Monat auf.

Laden Sie Ihren MP4-Player auf, wenn die Nachricht  „Akku schwach“ im Display 

erscheint. 

Batterie Faible
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Anschluss an einen Computer und Übertragen von Dateien

Dieses Gerät verfügt über die „Plug & Play“-Funktion, was bedeutet, dass Ihr MP4-Player automatisch 

von Ihrem Computer erkannt wird, wenn dieser über eines der folgenden Betriebssysteme verfügt: 

Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows* 7, Windows* 8, Windows* 10 oder Mac OS* 

9.2 (und höhere Versionen).

Wenn Sie das Betriebssystem Windows* 98/SE nutzen, müssen Sie zunächst den integrierten 

Installationspilot des Players installieren.

1.	Schließen Sie das USB-Kabel an einen freien USB-Port Ihres Computers an und verbinden Sie den 

USB-C-Stecker mit dem USB-C-Anschluss Ihres MP4-Players.

2.	Unter Windows*, wenn das Symbol in der Symbolleiste unten rechts auf Ihrem Bildschirm erscheint, 

Doppelklicken Sie auf „Arbeitsplatz“. Ihr MP4-Player wird als Wechseldatenträger mit dem Namen 

Enjoy 4  GB angezeigt. Verwenden Sie Ihr Gerät wie ein normales lokales Laufwerk. Wenn eine  

SD-Karte in den MP4-Player eingeführt wird, erscheint diese wie ein zweiter Wechseldatenträger.

3.	Sie können Multimedia-Dateien (Musik oder Bilder) auf Ihren MP4-Player oder von Ihrem Player auf 

ein anderes Gerät kopieren. 

•	Es ist möglich, das Gerät zu verwenden, wenn es an den USB-Port eines Computers 
angeschlossen ist, indem Sie auf die Taste  drücken, allerdings nur zur Wiedergabe 
und nicht wie einen Wechseldatenträger. 

•	Für die Übertragung von Video-Dateien, siehe den Abschnitt „Videodateien übertragen“ 
auf Seite 103.

Den Datenträger sicher entfernen

Unter Windows* 2000, Windows Vista* und Windows* 7, Windows* 8 und Windows* 10:

1.	Nachdem Ihre Dateien übertragen wurden, klicken Sie auf das Symbol  unten rechts in der 

Symbolleiste Ihres Bildschirms.

2.	Um das Gerät vom Computer zu entfernen, klicken Sie auf folgende Nachricht, sobald sie erscheint: 

3.	Wenn das Fenster „Hardware sicher entfernen“ erscheint, trennen Sie das USB-Kabel vom Computer 

sowie von Ihrem MP4-Player.

4.	Vergewissern Sie sich, dass die Datenübertragung abgeschlossen ist, bevor Sie den Player vom PC 

trennen.

USB-C-Kabel 
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Normaler Gebrauch

Das Gerät ein- oder ausschalten

Drücken Sie 3 Sekunden lang auf die Taste , um das Gerät einzuschalten. Die verschiedenen 

Konfigurationsmenüs werden im Display angezeigt. 

Um den Player auszuschalten, halten Sie die Taste  3 Sekunden lang gedrückt. Das Display wird 

ausgeschaltet.

Einstellen der Lautstärke

Drücken Sie während der Audio- oder Video-Wiedergabe auf die Tasten  und , um die Lautstärke 
zu regeln.

•	Aus Sicherheitsgründen können Sie die Lautstärke nur bis zur empfohlenen Lautstärke erhöhen. 

•	Wenn Sie die Lautstärke darüber hinaus erhöhen wollen, ist ein kurzes Drücken auf die Taste  

erforderlich. Drücken Sie anschließend auf die Tasten  und , um die Lautstärke zu regeln.

Akku-Ladestandanzeige

Während der Nutzung des Players erscheint das Akku-Symbol oben im Display, wie in der folgenden 

Abbildung:

VollTeilweise genutztFast entladenEntladen

Die Betriebszeit des Akkus ist von der Lautstärke, der Art der wiedergegebenen Dateien sowie den 
genutzten Funktionen abhängig.

Neustart des Players erzwingen

Wenn sich Ihr Gerät während der Nutzung blockiert, können Sie es neustarten, indem Sie mithilfe einer 
Büroklammer auf die Taste RESET (Zurücksetzen) drücken, die sich unter dem Gerät befindet. Dadurch 

wird das Gerät neu gestartet.

Zurücksetzen des Players

Wenn Sie eine Fehlfunktion des Players feststellen, verwenden Sie die Funktion Werkseinstellungen im 
Menü Festlegen.
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Navigieren innerhalb der Menüs

Das Hauptmenü bietet folgende 9 Untermenüs:

Musique

Verwenden Sie die Tasten / / /  um ein Untermenü zu wählen und drücken Sie auf die Taste 

 , um darauf zuzugreifen. 

Drücken Sie auf die Taste  , um das Untermenü zu verlassen und zum Hauptmenü zurückzukehren.

Menü MUSIK

Musique

Tous les titres

Artistes

Albums

Genres

Playlists

Créer liste de lecture ?

1.	Wählen Sie im Hauptmenü das Menü MUSIK, und drücken Sie die Taste  , um darauf 

zuzugreifen.

2.	Wählen Sie die gewünschte Audiodatei in einem der Verzeichnisse (Alben, Musikstil, Künstler ....)   und 

drücken Sie anschließend auf die Taste  , um die Wiedergabe zu starten.

3.	Um zum vorherigen Menü zurückzukehren, drücken Sie die Taste .
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WÄHREND DER WIEDERGABE

Pause
Drücken Sie auf die Taste  , um die Wiedergabe auf Pause zu 

setzen. 

Wiedergabe
Drücken Sie erneut die Taste , um die Wiedergabe 

fortzusetzen.

Die Lautstärke erhöhen Drücken Sie die Taste  , um die Lautstärke zu erhöhen.

Lautstärke verringern Drücken Sie die Taste  , um die Lautstärke zu verringern.

Nächster Titel Drücken Sie die Taste   , um zum nächsten Titel zu gelangen.

Schnelle Wiedergabe
Halten Sie für eine schnellere Wiedergabe die Tasten  oder  

gedrückt.

Vorheriger Titel
Drücken Sie zweimal auf die Taste  , um zum vorherigen Titel zu 

gelangen.

Zugriff auf die 

Untermenüs des Menüs 

MUSIK

Halten Sie 2 Sekunden lang die Taste  gedrückt, um auf die 

verschiedenen Untermenüs des Menüs MUSIK zuzugreifen. 

Verwenden Sie die Tasten  und , um auf das gewünschte 

Untermenü zuzugreifen und drücken Sie auf die Taste  zur 

Bestätigung. 

Die Auswahl zwischen dem internen Speicher oder der Speicherkarte ist nur möglich, 

wenn eine Micro-SD-Karte an den Player angeschlossen ist.

!

WIEDERGABEMODUS
	. WIEDERGABE

Mit dieser Option können Sie eine schnelle Auswahl nach Titel, Künstler, Album oder Musikstil treffen.

	. WIEDERHOLEN

Wiederholungsmodus Beschreibung

Deaktiviert Die Wiederholungsfunktion ist deaktiviert.

1 Wiederholen Der laufende Titel wird wiederholt.

Alle wiederholen Alle Titel werden wiederholt.

Einleitung Die ersten 10 Sekunden jedes Titels werden angespielt.
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	. ZUFALLSWIEDERGABE

Mit dieser Option können Sie die Wiedergabe aller Titel in zufälliger Reihenfolge (Shuffle-Funktion) 

aktivieren oder deaktivieren.

	. WIEDERHOLUNGSEINSTELLUNGEN

Mit dieser Option können Sie eine Wiedergabeschleife erstellen, um eine einzelne bestimmte Passage in 

der Schleife zu wiederholen (Wiederholung A-B). Sie können festlegen, wie oft die Passage wiederholt 

werden soll (Anzahl Wiederholungen) sowie die Zeit zwischen den einzelnen Wiederholungen (Intervall 

Wiederholung) bestimmen.

1.	 Wählen Sie Wiederholung A-B und drücken Sie dann die Taste . Der Buchstabe A blinkt im Display. 

2.	Drücken Sie die Taste  , um den Beginn der Wiedergabeschleife zu markieren. Der Buchstabe B 

blinkt im Display.

3.	Drücken Sie erneut die Taste  , um das Ende der Wiedergabeschleife A-B zu markieren und die 

Wiedergabe dieser Schleife zu starten.

4.	Um die Schleife zu annullieren und zur normalen Wiedergabe des Titels zurückzukehren, drücken Sie 

die Taste .

KLANGEINSTELLUNG
	. EQUALIZER

Mit dieser Option können Sie den Wiedergabemodus auswählen. 

Drücken Sie auf die Tasten  und , um den gewünschten Wiedergabemodus zu wählen: Rock, 

Funk, Hip hop, Jazz, Klassik, Techno, Personalisiert oder Deaktiviert. Drücken Sie dann auf die Taste 

 , um die Auswahl zu bestätigen.

	. WIEDERGABEGESCHWINDIGKEIT

Mit dieser Option können Sie die Wiedergabegeschwindigkeit leicht erhöhen oder verringern.

Drücken Sie die Taste  , um die Wiedergabegeschwindigkeit zu erhöhen oder die Taste  , um sie zu 

verringern, drücken Sie dann auf die Taste  , um die Einstellung zu bestätigen.

	. LAUTSTÄRKEBEGRENZUNG

Mit dieser Option können Sie die Lautstärke Ihres Players begrenzen, um Hörschäden zu vermeiden, die 

aufgrund des Hörens von Musik bei starker Lautstärke über einen längeren Zeitraum entstehen können. 

Verwenden Sie die Tasten  und , um die maximale Lautstärke einzustellen, drücken Sie dann die 

Taste  , um die Einstellung zu bestätigen.

ZUR EINER PLAYLISTE HINZUFÜGEN
Es sind drei Wiedergabelisten (Playlist) verfügbar: Liste [1], Liste [2] oder Liste [3]. Mit dieser Option 

können Sie Ihre Titel eine dieser drei Listen zuordnen.

AUS DER LISTE LÖSCHEN
Mit dieser Option können Sie einen Titel aus der gewählten Wiedergabeliste löschen (Liste [1], Liste [2] 

oder Liste [3]).
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LÖSCHEN
Mit dieser Option können Sie den gerade abgespielten Titel löschen.

LESEZEICHEN
Mit dieser Option können Sie 1 bis 10 Lesezeichen (Wiedergabezeit) hinzufügen oder löschen, um die 

Wiedergabe an einer bestimmten Stelle zu starten (Lesezeichen).

Menü AUFZEICHNUNG

Enregistrements

Démarrer l’enreg.

Enregistrements

Stockage

Format fichiers

Réglages

Wählen Sie im Hauptmenü das Menü AUFZEICHNUNG und drücken Sie die Taste  zur 

Bestätigung.

Wählen Sie eine der vier verfügbaren Optionen und drücken Sie die Taste  zur Bestätigung.

AUFZEICHNUNG STARTEN
Drücken Sie die Taste  , um die Aufzeichnung zu starten. Drücken Sie erneut die Taste  , 

um die Aufzeichnung auf Pause zu setzen.

Verwenden Sie die Tasten  und , um die Lautstärke der Aufzeichnung auszuwählen.

Drücken Sie die Taste , um die Aufzeichnung zu beenden und die aufgezeichnete Datei zu speichern. 

Die generierte Datei hat folgende Referenz: "Jahr-Monat-Tag-Uhrzeit-Datum-Sekunden".WAV (z.B.: 

20180112151738.WAV).

AUFZEICHNUNGEN
Mit dieser Option können Sie mit diesem Player getätigte Aufzeichnungen, die im internen Speicher oder 

auf der SD-Karte gespeichert wurden, wiedergeben oder löschen. 

Die Auswahl zwischen dem internen Speicher oder der Speicherkarte ist nur möglich, 

wenn eine Micro-SD-Karte an den Player angeschlossen ist.

!
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SPEICHERN
Mit dieser Option können Sie festlegen, wo Ihre Aufzeichnung gespeichert werden soll: im internen 

Speicher oder auf der SD-Karte (externer Speicher).

DATEIFORMAT
Über diese Option können Sie das Aufzeichnungsformat wählen: MP3 oder WAV.

EINSTELLUNGEN
	. DATENRATE

Mit dieser Option können Sie die Klangqualität der Aufzeichnung auswählen. Die Größe der generierten 

Datei ist von der gewählten Klangqualität abhängig.

	. UNTERBRECHUNG

Wenn der AVR-Modus aktiviert ist, startet die Aufzeichnung automatisch, sobald eine Stimme erfasst 

wird.  Wenn kein Geräusch erfasst wird, wird die Aufzeichnung unterbrochen, um Speicherplatz zu 

sparen.

Im normalen Modus erfolgt die Aufzeichnung ohne Unterbrechung.

	. SZENENMODUS

Ihr Player verfügt über vorgespeicherte Modelle für optimierte Parameter für bestimmte 

Aufzeichnungssituationen (Meetings, Zugreisen ...). Wenn Sie eines dieser Modelle auswählen, regeln 

Sie damit mehrere empfohlene Parameter für Ihre Aufzeichnungssituation auf einmal.

•	Wenn Sie eine Aufzeichnung vornehmen, entfernen Sie die Kopfhörer, um eine bessere 

Qualität zu erreichen.

•	Wenn die Nachricht Speicher voll erscheint, bedeutet dies, dass Sie nicht über 

ausreichend Speicherplatz verfügen, um eine neue Datei aufzuzeichnen. Sie müssen 

Dateien löschen, um Speicherplatz freizugeben.

•	Während der Aufzeichnung haben die Tasten  und  keine Funktion.
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Menü KALENDER

Calendrier

2022 10 20

Su Mo Tu We Th Fr Sa
01

02
09
16
23
30

03
10
17
24

04
11
18
25

05
12
19
26

06
13
20
27

07
14
21
28

08
15
22
29

31

In diesem Menü können Sie den Kalender konsultieren und mit den Pfeiltasten darin navigieren.

VIDEO-Menü

Vidéos

vidéo1.amv

vidéo2.amv

vidéo3.amv

vidéo4.amv

vidéo5.amv

Wählen Sie im Hauptmenü das Menü VIDEOSund drücken Sie die Taste  zur Bestätigung. 

Mit dieser Option können Sie alle Videos anzeigen, die im internen Speicher des Players oder auf der 

Speicherkarte gespeichert sind. 

Die Auswahl zwischen dem internen Speicher oder der Speicherkarte ist nur möglich, wenn 

eine Micro-SD-Karte an den Player angeschlossen ist.

!

•	Wählen Sie den Datenträger (interner Speicher oder in Ihren Player eingeführte Speicherkarte), auf 

dem die Video-Dateien gespeichert sind, mit Hilfe der Tasten  und , drücken Sie dann die Taste 
 zur Bestätigung. Es wird eine Liste der verfügbaren Dateien angezeigt.

•	Verwenden Sie die Tasten  und , um das gewünschte Video auszuwählen, drücken Sie 

anschließend auf die Taste  , um die Wiedergabe zu starten.

Bluetooth on/off

Rechercher un appareil

Liste d’appareils
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WÄHREND DER WIEDERGABE

Pause
Drücken Sie auf die Taste  , um die Wiedergabe auf Pause 

zu setzen. 

Wiedergabe
Drücken Sie erneut die Taste  , um die Wiedergabe 

fortzusetzen.

Die Lautstärke erhöhen Drücken Sie die Taste   , um die Lautstärke zu erhöhen. 

Lautstärke verringern Drücken Sie die Taste  , um die Lautstärke zu verringern.

Nächstes Video Drücken Sie die Taste   , um zum nächsten Video zu gelangen.

Schnelle Wiedergabe
Halten Sie für eine schnellere Wiedergabe die Tasten  oder  

gedrückt.

Vorheriges Video Drücken Sie die Taste  , um zum vorherigen Video zu gelangen.

Drücken Sie während der Wiedergabe 3 Sekunden lang die Taste  , um auf die Untermenüs 

der VIDEO-Funktion zuzugreifen. Drücken Sie auf die Tasten  und  , um auf das gewünschte 

Untermenü zuzugreifen, drücken Sie dann die Taste  zur Bestätigung.

HELLIGKEIT
Mit dieser Option können Sie die Helligkeit des Displays mit Hilfe der Tasten  und  einstellen. 

Drücken Sie die Taste  , um die Einstellung zu speichern.

WIEDERHOLEN
Mit dieser Option können Sie die Reihenfolge der Wiederholung festlegen.

VIDEO LÖSCHEN
Mit dieser Option können Sie das gewählte Video löschen.

WIEDERGABELISTE AKTUALISIEREN
Mit dieser Option können Sie eine Wiedergabeliste aktualisieren, die alle Videodateien auf dem gewählten 

Datenträger (interner Speicher oder SD-Karte) umfasst.
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Menü ORDNER

Dossiers

System volume

Record

Music.lib

Audible.lib

Vidéo.lib

Picture.lib

Wählen Sie im allgemeinen Menü das Untermenü ANZEIGE ORDNER, drücken Sie dann die Taste 

 zur Bestätigung. Mit dieser Option können Sie alle Ordner und Titel anzeigen, die im internen 

Speicher des Players oder auf der Speicherkarte aufgezeichnet sind. 

Die Auswahl zwischen dem internen Speicher oder der Speicherkarte ist nur möglich, wenn 

eine Micro-SD-Karte an den Player angeschlossen ist.

!

•	Wählen Sie den Datenträger (interner Speicher oder in Ihren Player eingeführte Speicherkarte), auf dem 

die Audio-, Video- und Fotodateien gespeichert sind, mit Hilfe der Tasten  und , drücken Sie 

dann die Taste  zur Bestätigung. Es wird eine Liste der verfügbaren Ordner angezeigt.

Menü EINSTELLUNGEN

Réglages

Musique

Photos

Eteindre

Langue

Date et heure

Réglages de l’affichage

Wählen Sie im Hauptmenü das Menü FESTLEGEN und drücken Sie auf die Taste .

Wählen Sie eine der acht verfügbaren Optionen und drücken Sie die Taste  zur Bestätigung.
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ANZEIGEEINSTELLUNGEN
	. HELLIGKEIT

Mit dieser Option können Sie die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung einstellen. Je höher Sie diese 

Einstellung auswählen, desto heller ist das Display.

	. PROGR. DER HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

Mit dieser Option können Sie die Anzeigedauer der Hintergrundbeleuchtung auswählen (zwischen 

10 Sekunden und ständiger Anzeige).

	. BILDSCHIRMSCHONER

Mit dieser Option können Sie einen Bildschirmschoner auswählen: Datum und Uhrzeit oder schwarzes 

Display.

AUSSCHALTEN
	. AUSSCHALTEN

Mit dieser Option können Sie auswählen, nach der der Player automatisch ausgeschaltet wird, wenn er 

nicht benutzt wird (0 bis 99 Minuten). Sie können diesen Modus auch deaktivieren

	. AUS  

Mit dieser Option können Sie eine Zeit von 1 bis 99 Minuten festlegen, nach der der Player automatisch 

ausgeschaltet wird; verwenden Sie hierfür die Tasten  und .  Drücken Sie die Taste  zur 

Bestätigung. 

Wählen Sie Off, wenn Sie den Vorgang annullieren möchten.

SPRACHE
Wählen Sie mit Hilfe der Tasten  und  die Sprache der Anzeige aus den verfügbaren Sprachen: 

Französisch, Englisch, Spanisch, Deutsch oder Niederländisch aus. Drücken Sie die Taste  zur 

Bestätigung.

DATUM UND UHRZEIT
Mit dieser Option können Sie das Datum und die Uhrzeit einstellen.

•	Wählen Sie im Untermenü Datum und Uhrzeit Uhrzeit einstellen, um das Format der Uhrzeit 

(12 Stunden oder 24 Stunden) mit Hilfe der Tasten  und  einzustellen.  Drücken Sie die Taste 

 zur Bestätigung. 

•	Wählen Sie im Untermenü Datum und Uhrzeit Datum einstellen, um das Anzeigeformat des Datums 

zu wählen und das Datum mit Hilfe der Tasten  und  einzustellen.  Drücken Sie die Taste  

zur Bestätigung. 
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INFORMATIONEN
Mit dieser Option können Sie die Informationen bezüglich der integrierten Software des Players sowie 

des genutzten Speicherplatzes anzeigen.

WERKSEINSTELLUNGEN
Mit dieser Option können Sie Ihren MP4-Player auf die Werkseinstellungen zurücksetzen. Wählen Sie mit 

Hilfe der Tasten  und  JA, um den Player zurückzusetzen oder NEIN, um zum vorherigen Menü 

zurückzukehren, ohne den Player zurückzusetzen. 

Bestätigen Sie durch Drücken der Taste . Die im internen Speicher des Players oder auf der SD-

Karte gespeicherten Dateien werden mit diesem Vorgang nicht gelöscht. 

GERÄT FORMATIEREN
Mit dieser Option können Sie den Speicher Ihres Players löschen, indem Sie alle gespeicherten Dateien 

löschen. 

Wählen Sie mit Hilfe der Tasten  und  JA, um die Formatierung vorzunehmen oder NEIN, um zum 

vorherigen Menü zurückzukehren. Bestätigen Sie durch Drücken der Taste  (Achtung, durch 

diesen Vorgang werden all Ihre Dateien gelöscht).

Menü FOTOS

Photos

IMG_0916.JPG

IMG_0917.JPG

IMG_0918.JPG

IMG_0919.JPG

IMG_0920.JPG

Wählen Sie im Hauptmenü das Menü FOTOSund drücken Sie die Taste  zur Bestätigung. 

Mit dieser Option können Sie alle Bilddateien anzeigen, die im internen Speicher des Players oder auf 

der Speicherkarte gespeichert sind. 

Die Auswahl zwischen dem internen Speicher oder der Speicherkarte ist nur möglich, wenn 

eine Micro-SD-Karte an den Player angeschlossen ist.

!
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•	Wählen Sie den Datenträger (interner Speicher oder in Ihren Player eingeführte Speicherkarte), auf dem 

die Dateien gespeichert sind, mit Hilfe der Tasten  und , drücken Sie dann die Taste  zur 

Bestätigung. Es wird eine Liste der verfügbaren Dateien angezeigt.

•	Verwenden Sie die Tasten  und , um das gewünschte Foto auszuwählen, drücken Sie 

anschließend auf die Taste  , um es im Display anzuzeigen.

•	Wenn das Bild im Display angezeigt wird, drücken Sie die Taste  , um die Anzeige der Fotos als 

Diashow zu starten.

•	Sie können auch die Tasten   oder  verwenden, um das nächste oder vorherige Foto anzuzeigen.

•	Drücken Sie 3 Sekunden lang auf die Taste , um die fünf verfügbaren Untermenüs anzuzeigen:

HELLIGKEIT
Mit dieser Option können Sie die Helligkeit des Displays mit Hilfe der Tasten  und  einstellen. 

Drücken Sie die Taste  , um die Einstellung zu speichern.

EINSTELLUNGEN DER DIASHOW
	. ANZEIGEDAUER

Mit dieser Option können Sie die Anzeigedauer der einzelnen Fotos während der Diashow mit Hilfe der 

Tasten  und  einstellen. Drücken Sie die Taste  , um die Einstellung zu speichern.

	. WIEDERHOLEN

Mit dieser Option können Sie die Wiederholung der Diashow aktivieren bzw. deaktivieren.

	. WIEDERGABE IN ZUFÄLLIGER REIHENFOLGE

Mit dieser Option können Sie die Anzeige Ihrer Fotos in zufälliger Reihenfolge aktivieren bzw. deaktivieren.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
Mit dieser Option können Sie die Dauer der Hintergrundbeleuchtung auswählen (zwischen 10 Sekunden 

und ständiger Anzeige).

FOTO LÖSCHEN
Mit dieser Option können Sie das gewählte Bild löschen.

WIEDERGABELISTE AKTUALISIEREN
Mit dieser Option können Sie eine Anzeigeliste der Fotos aktualisieren, die alle Bilddateien auf dem 

gewählten Datenträger (interner Speicher oder SD-Karte) umfasst.
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Menü E-BOOK

Livre électronique

Fichier_texte 1.TXT

Fichier_texte 2.TXT

Fichier_texte 3.TXT

Fichier_texte 4.TXT

Fichier_texte 5.TXT

Fichier_texte 6.TXT

Mit dieser Option können Sie auf Ihren Player geladene Textdateien (.txt) lesen. 

1.	Wählen Sie im Hauptmenü E-BOOK und drücken Sie die Taste  zur Bestätigung..Die Liste der 

Textdateien wird angezeigt.

2.	Verwenden Sie die Tasten  und , um die gewünschte Datei auszuwählen, drücken Sie 

anschließend auf die Taste  zur Bestätigung. 

3.	Drücken Sie die Taste  , um die Textdatei anzuzeigen.

4.	Wenn die Textdatei als Vollbild angezeigt wird, verwenden Sie die Tasten  und  zum Umblättern.

5.	Sie können auch auf die Taste  drücken, um den automatischen Bildlauf zu nutzen.

INNERHALB DER UNTERMENÜS NAVIGIEREN

Drücken Sie während der Wiedergabe 3 Sekunden lang auf die Taste  , um die Untermenüs 

anzuzeigen.

	. EINSTELLUNGEN: 

Mit dieser Option können Sie die Anzeigezeit zwischen zwei Seiten festlegen (2 bis 30 Sekunden).

	. LÖSCHEN: 

Mit dieser Option können Sie die gewählte Textdatei *TXT löschen.

	. LESEZEICHEN AUSWÄHLEN:

Mit dieser Option können Sie ein bereits erstelltes Lesezeichen auswählen, um die Wiedergabe an dieser 

bestimmten Stelle zu starten.

	. LESEZEICHEN LÖSCHEN:

Mit dieser Option können Sie ein Lesezeichen löschen.
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	. LESEZEICHEN HINZUFÜGEN: 

Mit dieser Option können Sie 1 bis 16 Lesezeichen (Wiedergabezeit) hinzufügen oder löschen, um die 

Wiedergabe an einer bestimmten Stelle zu starten (Lesezeichen).

	. SEITENZAHL AUSWÄHLEN:

Mit dieser Option können Sie eine Seite auswählen und direkt auf die gewünschte Seite zugreifen.

	. INTERNER SPEICHER: 

Mit dieser Option können Sie auf die im internen Speicher des Players gespeicherten *TXT-Dateien 

zugreifen.

	. SPEICHERKARTE:  

Mit dieser Option können Sie auf die auf der Speicherkarte gespeicherten *TXT-Dateien zugreifen.

Menü STOPPUHR

Chronomètre

00:00:00:00

1

2

3

4

5

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

Wählen Sie im Hauptmenü das MenüSTOPPUHR, und drücken Sie die Taste  , um darauf 

zuzugreifen.

Mit dieser Option können Sie die Stoppuhr auslösen, indem Sie die Taste  drücken. Drücken Sie 

diese Taste erneut, um den Countdown zu unterbrechen.
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Dateien auf den Player übertragen

1.	 Schalten Sie Ihren Player ein.

2.	 Schließen Sie das USB-Kabel an einen freien USB-Anschluss Ihres Computers an.

3.	 Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem USB-C-Eingang Ihres MP4-Players.

Audio- oder Foto-Dateien übertragen
Doppelklicken Sie auf Ihrem Computer aus „Arbeitsplatz“. Ihr MP4-Player wird als Wechseldatenträger 

mit dem Namen Enjoy 8 GB angezeigt. Wenn eine SD-Karte in den MP4-Player eingeführt wird, erscheint 

diese wie ein zweiter Wechseldatenträger.

Verwenden Sie Ihr Gerät wie ein normales lokales Laufwerk. Sie können Multimediadateien (Musik- oder 

Bilddateien) darauf übertragen, in das Stammverzeichnis oder in einen Ordner. 

Videodateien übertragen

1.	 Doppelklicken Sie auf Ihrem Computer aus „Arbeitsplatz“. Ihr MP4-Player wird als Wechseldatenträger 

angezeigt. 

2.	 Klicken Sie auf den Player, um auf das Stammverzeichnis zuzugreifen.

3.	 Doppelklicken Sie im Verzeichnis „Video-Konvertierungs-Software“ auf das Symbol  , um das 

Programm zu starten. Das nachfolgende Fenster wird geöffnet:

Damit sie auf Ihrem MP4-Player wiedergegeben werden können, müssen Ihre Videos im 

Format WMV, MPG, AVI und MOV unbedingt über das Programm amvtransform in das 

AMV-Format umgewandelt werden.

!
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4.	Klicken Sie auf das Symbol , um die umzuwandelnde Datei auszuwählen.

5.	Klicken Sie auf das Symbol  , um den Speicherort der konvertierten Datei festzulegen.

6.	Klicken Sie auf das Symbol  , um die Parameter des zu konvertierenden Videos zu überprüfen. Die 

Standardauflösung ist 320 x 240 und das Format AMV.

7.	Klicken Sie auf das Symbol , um die Konvertierung zu starten. 

8.	Nachdem der Vorgang abgeschlossen ist, ist die Datei im AMV-Format bereit, auf der Micro-SD-Karte 

bzw. im internen Speicher Ihres Players gespeichert zu werden.

Diese Software ist nicht für das Betriebssystem Mac OS geeignet!

!
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Fehlerbehebung

Falls ein Problem mit diesem Gerät auftritt, überprüfen Sie bitte die nachstehenden Punkte, bevor Sie es 

zum Kundendienst Ihres Händlers bringen.

Fehler Lösung

Der Player lässt sich nicht ein-

schalten.

Wenn der MP4-Player über einen längeren Zeitraum nicht benutzt 

wurde, ist vielleicht der Akku leer. Laden Sie den MP4-Player auf, 

bevor Sie ihn benutzen.

Es ist kein Ton zu hören.

•	Prüfen Sie, ob die Lautstärke nicht auf die niedrigste Stufe 

eingestellt ist.

•	Prüfen Sie, ob die Kopfhörer funktionieren und ob sie korrekt an 

den MP4-Player angeschlossen sind.

•	Prüfen Sie, ob Musikdateien in den internen Speicher (lokales 

Laufwerk) oder auf die Micro-SD-Karte des Players übertragen 

wurden und ob diese Dateien ein geeignetes Format haben.

Herunterladen von Dateien 

unmöglich

•	Prüfen Sie, ob das USB-Kabel nicht beschädigt ist.

•	Prüfen Sie, ob der Player korrekt an den Computer angeschlossen 

ist.

•	Prüfen Sie, ob der Interne Speicher (lokales Laufwerk) oder die 

Micro-SD-Karte über freien Speicherplatz verfügen.

Die Datei wird nicht gelesen oder 

erscheint nicht auf dem Player.

Prüfen Sie, ob das verwendete Format mit Ihrem Player kompatibel 

ist.

Die Konvertierungssoftware 

funktioniert nicht.

Prüfen Sie, dass das Programm amvtransform korrekt gestartet 

wurde, nachdem Sie per Doppelklick auf das Symbol  geklickt 

haben.

Die Konvertierungssoftware 

ist nicht auf meinem Player 

verfügbar.

Falls erforderlich, ist die Video-Konvertierungssoftware auch auf 

der Website http://essentielb.com, Rubrik „Support“ verfügbar.

Der Player findet die übertragenen 

Daten nicht.

Achten Sie darauf, dass die Dateien nicht auf einer dritten Ebene 

eines Untermenüs gespeichert sind.

Am Computer erscheint eine 

Fehlermeldung, wenn ich den 

MP4-Player anschließe oder 

trenne.

Der MP4-Player wurde vom Computer getrennt, während Dateien 

übertragen wurden. Trennen Sie den Player nicht vom Computer, 

während Dateien übertragen werden.
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U hebt een product van het merk Essentiel b gekocht en we danken u daarvoor. Wij besteden 

de grootste zorg aan de BETROUWBAARHEID,  het GEBRUIKSGEMAKT en het DESIGN van 

onze producten.

Wij hopen dat deze MP4-speler aan uw verwachtingen voldoet.
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uw product

Inhoud van de doos

•	1 MP4-C-speler 4Gb

•	1 paar oordopjes

•	1 USB-/USB C-kabel

•	1 videoconversiesoftware (ingebouwd in de hoofdmap van het geheugen van de speler)

•	1 gebruiksaanwijzing (ingebouwd in de hoofdmap van het geheugen van de speler)

•	1 snelstartgids

Beschrijving van het apparaat

Aanzetten / 
Uitzetten
Luisteren / 
pauzeren 
Een optie in 
de menu’s 
bevestigen

Het volume verlagen / 
Browsen door de menu's

Toets voor 
toegang tot 
het menu / 
Terugkeren 

naar het 
vorige menu

LCD-scherm

Het volgende 
bestand 
lezen /
Browsen 
door de 
menu’s

Het volume verhogen / 
Browsen door de menu's

USB-C-
aansluiting

OPTISCHE 
hoofdtelefoon

Micro-SD-kaartlezer

Het vorige 
bestand 

lezen /
Browsen 
door de 
menu’s

Reset
De speler resetten door de punt 

van een paperclip te introduceren.
Ingebouwde microfoon voor  

het maken van opnames.
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Minimale configuratie

•	Aansluiting op een vrije USB-poort van een computer

•	Compatibele besturingssystemen:

- Windows* 98/SE, Windows* 2000, Windows* XP, Windows Vista*, Windows 7*, Windows 8*, 

Windows* 10

- Mac OS* 9.2 en hogere versies

- Linux* 2.4x en volgende versies

* Dit Essentiel b-product is compatibel met de genoemde merken (merken die toebehoren aan derden die geen banden 

hebben met Sourcing & Création).

Technische kenmerken

Intern geheugen 4 Gb, uitbreidbaar met micro-SD-kaart tot 128 Gb

Scherm LCD-kleurenscherm 2,4" (6 cm)

Resolutie 320 x 240 pixels

Gelezen audioformaten MP3, WAV, FLAC, AAC, OGG

Gelezen videoformaat
AMV (geleverde videoconverter) met schermresolutie van 

320 x 240 pixels

Gelezen fotoformaten JPEG, BMP, GIF

Gelezen tekstformaat TXT

Functies

•	ID3tag: display van songtitels

•	Drag&Drop

•	Dictafoon

•	Repeatfunctie

•	Egalizer: 7 standen

•	Shufflefunctie (willekeurige volgorde)

Oplaadbare batterij Ingebouwde lithiumpolymeer

Autonomie Tot 45 uur voor audio en 9 uur voor video**

** Geobserveerde gemiddelde gebruiksduur bij normaal luisteren
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gebruiksvoorschriften

LEES DEZE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN AANDACHTIG DOOR ALVORENS HET APPARAAT 

VOOR DE EERSTE MAAL TE GEBRUIKEN EN BEWAAR ZE VOOR LATER GEBRUIK.

LET OP: OPEN DE BEHUIZING OF HET 

ACHTERPANEEL NIET OM HET RISICO OP 

BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE 

BEPERKEN.

•	Gebruik het apparaat niet voor andere dan de 

in dit documenten beschreven doeleinden.

•	De speler mag niet worden ondergedompeld 

in water, moet uit de buurt van spetters 

worden gehouden en niet in de buurt van 

bakken of potten met vloeistof, zoals vazen, 

worden gezet. Bewaar de speler na gebruik 

op een droge plaats.

•	Probeer de speler nooit zelf te demonteren 

of te hermonteren. Doe voor reparaties en 

onderhoud uitsluitend beroep op een erkend 

technicus.

•	Dit apparaat bevat een interne 

lithiumpolymeerbatterij die kan ontploffen en 

gevaarlijke chemische stoffen kan vrijgeven. 

Om het risico op brand en brandwonden 

te beperken, dient u de accu nooit te 

demonteren, te verbrijzelen of te doorboren. 

Niet in het vuur of het water gooien. Laad de 

accu niet langer op dan gespecificeerd. Als 

de batterij te lang wordt opgeladen, wordt 

haar gebruiksduur bekort.

•	Zorg dat de USB-C-aansluiting correct 

gebeurt om beschadiging van het apparaat 

of de computer te voorkomen. Let erop dat u 

de verbindingskabels niet overmatig plooit of 

er te hard op drukt.

•	Voer geen overmatige druk uit op het apparaat 

en stel het niet bloot aan zware schokken.

•	Plaats de speler uit de buurt van direct 

zonlicht, een overmatige warmtebron, vuur 

of extreme koude. Blootstelling aan hoge 

temperaturen kan schade toebrengen aan de 

behuizing, de interne circuits of het scherm 

van het apparaat.

•	Vermijd het langdurig kijken op het scherm 

in een donkere omgeving. Uw ogen kunnen 

oververmoeid raken.

•	Om deze visuele problemen te voorkomen, 

dient u het apparaat te gebruiken in een goed 

verlichte omgeving.

•	Laat jonge kinderen niet spelen met deze 

speler.

•	Om uw gezondheid en gehoor te beschermen, 

dient u niet langdurig op hoog volume naar 

muziek te luisteren. Neem regelmatig pauzes 

tijdens het gebruik van uw speler en/of houd 

het uitgangsvolume op een passend niveau.

•	Gebruik alleen de accessoires die uw 

verkoper levert en aanbeveelt. Uw MP4-

speler wordt geleverd met oordopjes. Als 

u ervoor kiest om andere oordopjes te 

gebruiken, controleer dan of hun technische 

eigenschappen dezelfde zijn.

•	Stel het geluidsvolume niet zo hoog in dat 

u niet meer kunt horen wat er om u heen 

gebeurt.

•	Om ongelukken te voorkomen dit apparaat 

nooit gebruiken tijdens het rijden in de auto 

of op de fiets.

•	Reinig de hoofdtelefoon uitsluitend met een 

zachte, droge doek en vermijd het gebruik 

van sprays.
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Recycling van de batterij

De batterij niet wegwerpen bij het huisvuil. De batterij dient afgedankt te worden volgens de van kracht 

zijnde regelgeving ter bescherming van het milieu.

Tip

Aangeraden wordt om uitsluitend de oordopjes te gebruiken die meegeleverd zijn bij uw MP4-speler:

Om eventuele gehoorschade te voorkomen, dient u niet langdurig op een hoog 
geluidsniveau te luisteren.

Dit product is in overeenstemming met de Franse verordening van 8 november 2005 houdende toepassing 

van artikel L.5232-1 van de code de la santé publique (het Franse wetboek van volksgezondheid).
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inbedrijfstelling

Opladen van de batterij

Uw apparaat is voorzien van een ingebouwde oplaadbare lithiumpolymeerbatterij. Deze batterij kan 

worden opgeladen via een USB-aansluiting.

Voordat u uw apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de batterij volledig opladen:

Steek het uiteinde van de (meegeleverde) USB-kabel in een vrije USB-poort van uw computer en steek 

het andere USB-C-uiteinde in de aansluiting van uw MP4-speler.

De ingebouwde batterij van uw speler begint nu met opladen.

Het duurt 5 uur voordat de batterij volledig is opgeladen tijdens de eerste vier oplaadcycli. Voor de 

volgende cycli is 3 uur voldoende om de batterij volledig op te laden.

Een nieuwe lithiumbatterij bereikt haar optimale prestatieniveau na 2 of 3 volledige oplaad- en ontlaadcycli.

•	Zet de MP4-speler uit voordat u deze oplaadt om eventuele storingen te voorkomen.

•	U kunt uw MP4-speler ook opladen via een (niet-meegeleverde) USB-C-/USB-adapter 

aangesloten op het elektriciteitsnet.

!

De levensduur van een batterij is afhankelijk van het volume, het type gelezen bestanden en de uitgevoerde 

taken. Aan de hand van het batterijpictogram op het scherm kunt u het oplaad-/ontlaadniveau van de 

batterij zien.

 

Voor optimale prestaties moeten lithiumpolymeerbatterijen regelmatig worden gebruikt. 

Als u de randapparatuur niet regelmatig gebruikt, laad de batterij dan ten minste eens per 

maand op.

Laad uw speler op wanneer het bericht "Zwakke batterij" op het scherm verschijnt. 

Batterie Faible
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Aansluiten op een computer en overzetten van bestanden

Deze speler is Plug & Play, d.w.z. dat uw MP4-speler automatisch door uw computer herkend wordt als 

uw computer beschikt over een van de volgende besturingssystemen: Windows* 2000, Windows* XP, 

Windows Vista*, Windows* 7, Windows* 8, Windows* 10 of Mac OS* 9.2 (en hogere versies).

Als u beschikt over het besturingssysteem Windows* 98/SE moet u eerst het stuurprogramma van de 

speler installeren.

1.	Steek de USB-kabel in een vrije USB-poort van uw computer en steek de USB-C-stekker in uw MP4-

speler.

2.	Zodra in Windows* het pictogram verschijnt in de taakbalk rechtsonder op het scherm, dubbelklik 

dan op "Deze pc". Uw MP4-speler verschijnt nu als een verwijderbare schijf met de naam Enjoy 4Gb. 

Gebruik uw apparaat als een gewone lokale schijf. Als er een SD-kaart in de MP4-speler zit, verschijnt 

deze als een tweede verwijderbare schijf.

3.	U kunt de multimediabestanden (muziek of afbeeldingen) vanaf hier of hier naartoe kopiëren. 

•	Het is mogelijk om de speler te gebruiken wanneer deze is aangesloten op de USB-

poort van een computer door te drukken op de toets , uitsluitend als speler en niet als 

verwijderbare schijf. 

•	Voor het overzetten van videobestanden, raadpleeg de paragraaf "Videobestanden 

overzetten" op pagina 129.

Randapparatuur in alle veiligheid verwijderen

In Windows* 2000, Windows Vista* en Windows* 7, Windows* 8 en Windows* 10:

1.	Zodra de bestanden zijn overgezet, klikt u op het pictogram  in de taakbalk rechtsonder op uw 

scherm.

2.	Om de videospeler van de computer te ontkoppelen, klikt u op het volgende bericht dat verschijnt: 

3.	Zodra het venster "Uw randapparatuur in alle veiligheid verwijderen" wordt weergegeven, haalt u de 

USB-kabel uit de computer en uw MP4-speler.

4.	Zorg dat de gegevens goed zijn overgezet, voordat u de videospeler ontkoppelt.

USB C-kabel 
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basisgebruik

De speler aan- en uitzetten

Zet de speler aan door de toets  in te drukken gedurende 3 seconden. Op het scherm verschijnen 

nu de diverse configuratiemenu’s. 

Om de speler uit te zetten, houdt u de toets   ingedrukt gedurende 3 seconden. Het scherm 

gaat uit.

Het volume regelen

Tijdens het afspelen van audio- of videobestanden drukt u op de toetsen  en  om het volume aan 
te passen.

•	Uit veiligheidsoverwegingen wordt de verhoging van het volume van uw speler onderbroken, zodra de 

aanbevolen drempel is bereikt. 

•	Om over deze drempel heen te gaan, moet u kort drukken op de toets . Druk vervolgens op de 

toetsen  en  om het volume aan te passen.

Indicator oplaadniveau van de batterij

Tijdens het gebruik van de speler wordt het batterijpictogram boven in het scherm weergegeven, zoals 

hieronder afgebeeld:

VolGedeeltelijk gebruiktBijna opOp

De gebruiksduur van de batterij is afhankelijk van het volume, het type gelezen bestanden en de 
uitgevoerde taken.

Een herstart van de speler forceren

Indien uw speler blokkeert tijdens gebruik kunt u deze opnieuw starten met behulp van het uiteinde van 
een paperclip, waarmee u drukt op de RESET-toets onder aan de speler. Met deze handeling zet u de 

speler opnieuw aan.

De speler resetten

Indien u merkt dat de speler niet meer normaal functioneert, gebruikt u de functie Fabrieksinstellingen 
in het menu Instellen.
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browsen door de menu’s

Het hoofdmenu biedt de volgende 9 submenu’s:

Musique

Gebruik de toetsen / / /  om een submenu te selecteren en druk vervolgens op de toets 

 voor toegang. 

Druk op de toets  om het submenu te verlaten en terug te keren naar het hoofdmenu.

MUZIEK-menu

Musique

Tous les titres

Artistes

Albums

Genres

Playlists

Créer liste de lecture ?

1.	Selecteer in het hoofdmenu het MUZIEK-menu en druk op de toets  voor toegang.

2.	Selecteer het audiobestand van uw keuze in de verschillende mappen (albums, stijlen, artiesten ...) en   

druk vervolgens op de toets  om het afspelen te beginnen.

3.	Pom terug te gaan naar het vorige menu drukt u op de toets .
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TIJDENS HET AFSPELEN

Pauze Druk op de toets  om het afspelen op pauze te zetten. 

Afspelen Druk nogmaals op de toets  om het afspelen te hervatten.

Het geluidsvolume 

verhogen
Druk op de toets  om het geluidsvolume te verhogen.

Het geluidsvolume 

verlagen Druk op de toets  om het geluidsvolume te verlagen.

Volgende track Druk op de toets  om naar de volgende track te gaan.

Versneld afspelen Houd de toetsen  of  ingedrukt om versneld af te spelen.

Vorige track Druk twee keer op de toets   om naar de vorige track te gaan.

Toegang tot de 

submenu's van het 

MUZIEK-menu

Houd de toets  2 seconden ingedrukt om naar de verschillende 

submenu’s van het MUZIEK-menu te gaan. 

Gebruik de toetsen  en  om naar het submenu van uw keuze te 

gaan en druk vervolgens op de toets  om te bevestigen. 

De keuze tussen het interne geheugen en de geheugenkaart is alleen mogelijk wanneer er 

een micro-SD-kaart in de speler zit.

!

AFSPEELMODI
	. AFSPELEN

Met deze optie kunt u een snelle selectie maken per tracktitel, artiest, album of muziekstijl.

	. REPEAT

Repeatmodus Beschrijving

Gedeactiveerd De repeatfunctie is gedeactiveerd.

Herhalen 1 De track die nu wordt afgespeeld wordt steeds herhaald.

Alles herhalen Alle tracks worden herhaald.

Introductie De eerste 10 seconden van elke track worden afgespeeld.
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	. SHUFFLEMODUS

Met deze optie kunt u het afspelen van alle tracks in willekeurige volgorde activeren of deactiveren 

(shufflefunctie).

	. REPEATINSTELLINGEN

Met deze optie kunt u een afspeelloop instellen, waarmee u een bepaald stuk kunt isoleren en herhalen 

(Repeat A-B). U kunt het aantal herhalingen instellen (Aantal herhalingen) net als het tijdsinterval tussen 

elke herhaling (Afspeelinterval).

1.	Selecteer Repeat A-B en druk vervolgens op de toets . De letter A knippert op het scherm. 

2.	Druk op de toets  om het beginpunt van de loop in te stellen. Nu knippert de letter B.

3.	Druk nogmaals op de toets  om het eindpunt van de afspeelloop A-B in te stellen en het afspelen 

van de loop te starten.

4.	Om de afspeelloop te annuleren en terug te keren naar de normale afspeelmodus van een track, drukt 

u op de toets .

GELUIDSINSTELLING
	. EQUALIZER

Met deze optie kunt u de afspeelmodus kiezen. 

Druk op de toetsen  en  om de afspeelmodus van uw keuze te selecteren: Rock, Funk, Hiphop, 

Jazz, Klassiek, Techno, Gepersonaliseerd of Gedeactiviteerd. Druk vervolgens op de toets  om 

te bevestigen.

	. AFSPEELSNELHEID

Met deze optie kunt u de afspeelsnelheid verhogen of verlagen.

Druk op de toets  om de afspeelsnelheid te verhogen of op de toets  om deze te verlagen en druk 

vervolgens op de toets  om te bevestigen.

	. VOLUMEGRENS

Met deze optie kunt u het geluidsniveau van uw speler beperken om gehoorschade door te lang naar 

harde muziek te luisteren, te voorkomen. Gebruik de toetsen  en  om het maximale geluidsniveau 

af te stellen en druk vervolgens op de toets  om te bevestigen.

TOEVOEGEN AAN DE PLAYLIST
Er zijn drie afspeellijsten beschikbaar: Lijst [1], Lijst [2] en Lijst [3]. Met deze optie kunt u uw tracks 

toevoegen aan deze drie afspeellijsten.

VERWIJDEREN VAN DE PLAYLIST
Met deze optie kunt u een track van de geselecteerde afspeellijst verwijderen (Lijst [1], Lijst [2] en Lijst [3]).
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VERWIJDEREN
Met deze optie kunt u de track die wordt afgespeeld, verwijderen.

BLADWIJZERS
Met deze optie kunt u 1 tot 10 bladwijzers (afspeeltijden) toevoegen of verwijderen om het afspelen op 

een bepaald punt (bladwijzer) te starten.

OPNAME-menu

Enregistrements

Démarrer l’enreg.

Enregistrements

Stockage

Format fichiers

Réglages

Selecteer in het hoofdmenu het OPNAME-menu en druk op de toets  om te bevestigen.

Selecteer een van de vier mogelijke opties en druk op de toets  om te bevestigen.

STARTEN MET OPNEMEN
Druk op de toets  om de opname te starten. Druk nogmaals op de toets  om de opname 

op pauze te zetten.

Gebruik de toetsen  en  om het geluidsniveau van de opname te selecteren.

Druk op de toets  om te beëindigen en het opgenomen bestand op te slaan. Het gegenereerde 

bestand heeft als referentie: "Jaar-maand-dag-uur-datum-seconden".WAV (bijv.: 20180112151738.

WAV).

OPNEMEN
Met deze optie kunt u de uitgevoerde opnamen die opgeslagen zijn in het interne geheugen of op de 

SD-kaart, met de speler raadplegen of wissen. 

De keuze tussen het interne geheugen en de geheugenkaart is alleen mogelijk wanneer er 

een micro-SD-kaart in de speler zit.

!
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OPSLAG
Met deze optie kunt u bepalen op welke plek uw opname moet worden opgeslagen: in het interne 

geheugen of op de SD-kaart (extern geheugen).

BESTANDSFORMATEN
Met deze optie kunt u het opnameformaat selecteren: MP3 of WAV.

INSTELLINGEN
	. SNELHEID

Met deze optie kunt u de geluidskwaliteit van de opname selecteren. Het formaat van het gegenereerde 

bestand varieert naargelang de geselecteerde geluidskwaliteit.

	. PAUZEREN

Wanneer de AVR-modus actief is, begint de opname automatisch zodra een stem wordt gedetecteerd.  

Indien geen geluid wordt gedetecteerd, wordt de opname gepauzeerd, zodat er ruimte in het geheugen 

wordt bespaard.

In de normale modus gaat de opname gewoon verder.

	. SCN-MODUS

Uw speler beschikt over vooropgeslagen modellen met geoptimaliseerde instellingen die zijn aangepast 

aan diverse opnamesituaties (vergaderingen, treinreizen ...). Wanneer u een van deze modellen selecteert, 

stelt u, in een enkele handeling, vele aanbevolen instellingen in voor uw opnamesituatie.

•	Wanneer u opneemt, ontkoppel dan de oordopjes voor een betere kwaliteit.

•	Als het bericht Geheugen vol verschijnt, betekent dit dat u onvoldoende ruimte heeft om 

een bestand op te slaan. U zult dan bestanden moeten wissen om ruimte op uw schijf 

vrij te maken.

•	Wanneer u opneemt, hebben de toetsen  en  geen enkele functie.
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KALENDER-menu

Calendrier

2022 10 20

Su Mo Tu We Th Fr Sa
01

02
09
16
23
30

03
10
17
24

04
11
18
25

05
12
19
26

06
13
20
27

07
14
21
28

08
15
22
29

31

Met dit menu kunt de agenda raadplegen en door de agenda browsen, door gebruik te maken van de 

pijltjestoetsen.

VIDEO-menu

Vidéos

vidéo1.amv

vidéo2.amv

vidéo3.amv

vidéo4.amv

vidéo5.amv

Selecteer in het hoofdmenu het VIDEO-menu en druk op de toets  om te bevestigen. 

Met deze optie kunt u alle video’s weergeven die in het interne geheugen van de speler of op de 

geheugenkaart staan. 

De keuze tussen het interne geheugen en de geheugenkaart is alleen mogelijk wanneer er 

een micro-SD-kaart in de speler zit.

!

•	Selecteer het medium (intern geheugen of geheugenkaart in uw speler) waarop de videobestanden zijn 

opgeslagen met behulp van de toetsen  en  en druk op de toets  om te bevestigen. De 

lijst met beschikbare bestanden wordt getoond.

•	Gebruik de toetsen  en  om de video van uw keuze te selecteren en druk vervolgens op de toets 

 om het afspelen te starten.

Bluetooth on/off

Rechercher un appareil

Liste d’appareils
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TIJDENS HET AFSPELEN

Pauze Druk op de toets  om het afspelen op pauze te zetten. 

Afspelen Druk nogmaals op de toets  om het afspelen te hervatten.

Het geluidsvolume verhogen Druk op de toets  om het geluidsvolume te verhogen 

Het geluidsvolume verlagen Druk op de toets  om het geluidsvolume te verlagen.

Volgende video Druk op de toets  om naar de volgende track te gaan.

Versneld afspelen Houd de toetsen  of  ingedrukt om versneld af te spelen.

Vorige video Druk op de toets  om naar de vorige video te gaan.

Druk tijdens het afspelen op de toets  gedurende 3 seconden om naar de submenu’s van de VIDEO-

functie te gaan. Druk op de toetsen  en  om naar het submenu van uw keuze te gaan en druk 

vervolgens op de toets  om te bevestigen.

HELDERHEID
Met deze optie stelt u de helderheid van het scherm in met behulp van de toetsen  en . Druk op 

de toets  om de instelling in het geheugen op te slaan.

HERHALEN
Met deze optie kunt u een herhalingsvolgorde bepalen.

DE VIDEO WISSEN
Met deze optie kunt u de geselecteerde video verwijderen.

UPDATE AFSPEELLIJST
Met deze optie kunt u een afspeellijst updaten door alle videobestanden op het geselecteerde medium 

(intern geheugen of SD-kaart) bijeen te brengen.
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MAP-menu

Dossiers

System volume

Record

Music.lib

Audible.lib

Vidéo.lib

Picture.lib

Selecteer in het hoofdmenu het menu WEERG. MAPPEN en druk op de toets  om te bevestigen. 

Met deze optie kunt u alle mappen en de tracks weergeven die in het interne geheugen van de speler of 

op de geheugenkaart staan. 

De keuze tussen het interne geheugen en de geheugenkaart is alleen mogelijk wanneer er 

een micro-SD-kaart in de speler zit.

!

•	Selecteer het medium (intern geheugen of geheugenkaart in uw speler) waarop de audio- en/of 

videotracks en/of foto’s zijn opgeslagen met behulp van de toetsen  en  en druk op de toets 
 om te bevestigen. De lijst met beschikbare mappen wordt getoond.

INSTELLINGEN-menu

Réglages

Musique

Photos

Eteindre

Langue

Date et heure

Réglages de l’affichage

Selecteer in het hoofdmenu het menu INSTELLINGEN en druk op de toets .

Selecteer een van de acht mogelijke opties en druk op de toets  om te bevestigen.
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DE WEERGAVE INSTELLEN
	. HELDERHEID

Met deze optie kunt u de helderheid van de achtergrondverlichting instellen. Hoe hoger het niveau, des 

te helderder het scherm.

	. PROG. ACHTERGRONDVERLICHTING

Met deze optie kunt u de weergaveduur van de achtergrondverlichting selecteren (tussen 10 seconden 

en permanente weergave).

	. SCHERMBEVEILIGER

Met deze optie kunt u een schermachtergrond kiezen: de datum en tijd of een zwart scherm.

UITSCHAKELEN
	. UITSCHAKELEN

Met deze optie kunt u de tijd selecteren waarna de speler wordt uitgeschakeld wanneer deze niet wordt 

gebruikt (van 0 tot 99 minuten). U kunt deze modus ook deactiveren.

	. UIT  

Met deze optie kunt u de duur bepalen voor de automatische uitschakeling van de speler, van 1 tot 

99 minuten, met behulp van de toetsen  en .  Druk op de toets  om te bevestigen. 

Selecteer Off als u deze actie wilt annuleren.

TAAL
Met behulp van de toetsen  en , kiest u de weergavetaal uit de beschikbare talen: Frans, Engels, 

Spaans, Duits of Nederlands. Druk op de toets  om te bevestigen.

DATUM EN TIJD
Met deze optie kunt u de datum en de tijd instellen.

•	Selecteer in het submenu Datum en tijd de Instelling van de tijd voor het instellen van de tijdnotatie 

(12 uur of 24 uur) en voor het instellen van de tijd met behulp van de toetsen  en .  Druk op de 

toets  om te bevestigen. 

•	Selecteer in het submenu Datum en tijd de Instelling van e datum voor het instellen van de 

datumweergave en voor het instellen van de datum met behulp van de toetsen  en .  Druk op de 

toets  om te bevestigen. 

INFORMATIE
Met deze optie kunt u informatie weergeven met betrekking tot de ingebouwde software van de speler 

en de gebruikte en vrije geheugenruimte.
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FABRIEKSINSTELLINGEN
Met deze optie kunt u uw speler resetten naar de standaardinstellingen. Met behulp van de toetsen  

en  markeert u JA om de reset uit te voeren of NEE om terug te keren naar het vorige menu zonder 

de reset van de speler uit te voeren. 

Bevestig door te drukken op de toets . Deze actie wist niet de bestanden die zijn opgeslagen in 

het interne geheugen van de speler of de SD-kaart. 

FORMATTEREN VAN RANDAPPARATUUR
Met deze optie kunt u het geheugen van uw speler wissen door alle opgeslagen bestanden te verwijderen. 

Met behulp van de toetsen  en  markeert u JA om te formatteren of NEE om terug te keren naar 

het vorige menu. Bevestig door te drukken op de toets  (Opgelet! Deze actie verwijdert al uw 

bestanden).

FOTO-menu

Photos

IMG_0916.JPG

IMG_0917.JPG

IMG_0918.JPG

IMG_0919.JPG

IMG_0920.JPG

Selecteer in het hoofdmenu het FOTO-menu en druk op de toets  om te bevestigen. 

Met deze optie kunt u alle afbeeldingsbestanden weergeven die in het interne geheugen van de speler 

of op de geheugenkaart staan. 

De keuze tussen het interne geheugen en de geheugenkaart is alleen mogelijk wanneer er 

een micro-SD-kaart in de speler zit.

!

•	Selecteer het medium (intern geheugen of geheugenkaart in uw speler) waarop de bestanden zijn 

opgeslagen met behulp van de toetsen  en  en druk op de toets  om te bevestigen. De 

lijst met beschikbare bestanden wordt getoond.

•	Gebruik de toetsen  en  om de foto van uw keuze te selecteren en druk vervolgens op de toets 

 om de foto op het scherm weer te geven.
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•	Wanneer de afbeelding op het scherm wordt weergegeven, drukt u op de toets  om de foto's 

te bekijken in de vorm van een diashow.

•	U kunt ook de toetsen  of  gebruiken om de volgende of vorige foto weer te geven.

•	Druk op de toets  gedurende 3 seconden om de vijf beschikbare submenu’s weer te geven:

HELDERHEID
Met deze optie stelt u de helderheid van het scherm in met behulp van de toetsen  en . Druk op 

de toets  om de instelling in het geheugen op te slaan.

INSTELLINGEN VAN DE DIASHOW
	. WEERGAVEDUUR

Met deze optie kunt u de weergaveduur van elke foto tijdens de diashow selecteren met behulp van de 

toetsen  en . Druk op de toets  om de instelling in het geheugen op te slaan.

	. REPEAT

Met deze optie kunt u een herhaling van de diashow al dan niet activeren.

	. SHUFFLEMODUS

Met deze optie kunt u het afspelen van uw foto's in willekeurige volgorde al dan niet activeren.

ACHTERGRONDVERLICHTING
Met deze optie kunt u de weergaveduur van de achtergrondverlichting selecteren (tussen 10 seconden 

en permanente weergave).

FOTO VERWIJDEREN
Met deze optie kunt u de geselecteerde afbeelding verwijderen.

UPDATE AFSPEELLIJST
Met deze optie kunt u een afspeellijst updaten door alle beeldbestanden op het geselecteerde medium 

(intern geheugen of SD-kaart) bijeen te brengen.
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E-BOOK-menu

Livre électronique

Fichier_texte 1.TXT

Fichier_texte 2.TXT

Fichier_texte 3.TXT

Fichier_texte 4.TXT

Fichier_texte 5.TXT

Fichier_texte 6.TXT

Met deze optie kunt u tekstbestanden (.txt) lezen die u met uw speler heeft gedownload. 

1.	Selecteer in het hoofdmenu het E-BOOK-menu en druk vervolgens op de toets  om te 

bevestigen. De lijst met tekstbestanden wordt nu weergegeven.

2.	Gebruik de toetsen  en  om het bestand van uw keuze te selecteren en druk vervolgens op de 

toets  om te bevestigen. 

3.	Druk op de toets  om het tekstbestand weer te geven.

4.	Wanneer de tekst op het volledige scherm wordt weergegeven, gebruikt u de toetsen  en  om 

de pagina’s van het bestand om te slaan.

5.	U kunt ook drukken op de toets  om de pagina’s automatisch voorbij te laten komen.

BROWSEN DOOR DE SUBMENU’S

Druk tijdens het afspelen op de toets  gedurende 3 seconden om de submenu's weer te geven.

	. INSTELLINGEN: 

Met deze optie kunt de weergavetijd tussen twee pagina’s instellen (tussen 2 en 30 seconden).

	. VERWIJDEREN: 

Met deze optie kunt u het geselecteerde .txt-bestand* verwijderen.

	. BLADWIJZER SELECTEREN:

Met deze optie kunt u een reeds aangemaakte bladwijzer selecteren om het afspelen op deze plek te 

starten.

	. BLADWIJZER VERWIJDEREN:

Met deze optie kunt u een bladwijzer verwijderen.
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	. BLADWIJZER TOEVOEGEN: 

Met deze optie kunt u 1 tot 16 bladwijzers (afspeeltijden) toevoegen of verwijderen om het afspelen op 

een bepaald punt (bladwijzer) te starten.

	. PAGINANAAM SELECTEREN:

Met deze optie kunt de pagina die u wilt raadplegen selecteren en er toegang toe krijgen.

	. INTERN GEHEUGEN: 

Met deze optie heeft u toegang tot de .txt-bestanden* die opgeslagen zijn in het interne geheugen van 

de speler.

	. GEHEUGENKAART:  

Met deze optie heeft u toegang tot de .txt-bestanden* die opgeslagen zijn op de geheugenkaart.

STOPWATCH-menu

Chronomètre

00:00:00:00

1

2

3

4

5

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

00:00:00:00

Selecteer in het hoofdmenu het STOPWATCH-menu en druk op de toets  voor toegang.

Met deze optie kunt u de stopwatch starten door te drukken op de toets . Druk nogmaals op 

deze toets om het tellen van de seconden te onderbreken.
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bestanden overzetten naar de speler

1.	 Zet uw speler aan.

2.	 Sluit het uiteinde van de USB-kabel aan op een vrije USB-poort van uw computer.

3.	 Sluit het andere uiteinde aan op de micro-USB-C-stekker van uw MP4-speler.

Zet de audio- of fotobestanden over
Op uw computer dubbelklik op "Deze pc". Uw speler verschijnt nu als een verwijderbare schijf met de 

naam Enjoy 8Gb. Als er een SD-kaart in de MP4-speler zit, verschijnt deze als een tweede verwijderbare 

schijf.

Gebruik uw speler als een gewone lokale schijf. U kunt nu multimediabestanden (muziek of afbeeldingen) 

kopiëren naar de hoofdmap van de schijf of naar een submenu. 

Videobestanden overzetten

1.	 Op uw computer dubbelklik op "Deze pc". Uw speler verschijnt nu als een verwijderbare schijf. 

2.	 Klik op de speler voor toegang tot de hoofdmap van de schijf.

3.	 In de map "Software voor videoconversie” dubbelklik op het pictogram  om de software te 

starten. Het onderstaande venster verschijnt:

Om uw video’s in de formaten WMV, MPG, AVI en MOV te kunnen afspelen op uw MP4-

speler, moeten deze eerst worden omgezet naar het AMV-formaat met behulp van de 

software amvtransform.

!
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4.	Klik op het pictogram  om het bestand te selecteren dat moet worden omgezet.

5.	Klik op het pictogram  om de plek aan te duiden waar het geconverteerde bestand moet worden 

opgeslagen.

6.	Klik op het pictogram  om de instellingen te controleren van de video die moet worden omgezet. De 

standaardresolutie is 320 x 240 en het formaat AMV.

7.	Klik vervolgens op het pictogram  om de conversie te starten. 

8.	Zodra de conversie is uitgevoerd, is het bestand in AMV-formaat klaar om gedownload te worden op 

de micro-SD-kaart of het interne geheugen van uw speler.

Deze softwaresuite is incompatibel met het besturingssysteem MacOS!

!
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probleemoplossing

Ondervindt u problemen met het dit apparaat, raadpleeg dan de onderstaande tabel voordat u het 

apparaat naar de serviceafdeling van uw winkel brengt.

Symptomen Oplossingen

De speler gaat niet aan
Als de speler gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, kan het zijn 

dat de batterij leeg is. Laad de speler op vóór gebruik.

Geen geluid

•	Controleer of het geluidsvolume staat ingesteld op de laagste 

stand.

•	Controleer of de oordopjes werken en of deze goed zijn 

aangesloten op de speler.

•	Controleer of de muziek gedownload is op het interne geheugen 

(lokale schijf) of de micro-SD-kaart van de speler en of de 

bestanden een compatibel formaat hebben.

Downloaden van bestanden niet 

mogelijk

•	Controleer of de USB-kabel niet beschadigd is.

•	Controleer of de speler goed is aangesloten op de computer.

•	Controleer of het interne geheugen (lokale schijf) van uw micro-

SD-kaart niet vol is.

Het bestand wordt niet gelezen 

of verschijnt niet op de speler
Controleer of het gebruikte formaat compatibel is met uw speler.

De conversiesoftware werkt niet
Controleer of de software amvtransform correct gestart is, nadat u 

heeft gedubbelklikt op het pictogram .

De conversiesoftware is niet 

beschikbaar op mijn speler

Indien nodig is de conversiesoftware ook verkrijgbaar op de website 

http://essentielb.com, rubriek "Assistance".

De speler detecteert geen 

gedownloade bestanden.

Controleer of uw bestanden zijn opgeslagen op maximaal 3 

submapniveau's.

De computer geeft een 

foutmelding aan wanneer ik de 

speler aansluit en ontkoppel.

De speler werd ontkoppeld van de computer, terwijl de bestanden 

werden overgezet. Ontkoppel de speler niet van de computer, 

terwijl de bestanden worden overgezet.
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Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 
quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
reserves all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed and considered 
as counterfeiting.

Toda la información, diseños, dibujos e imágenes de este documento son propiedad de SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
se reserva todos los derechos de sus marcas, diseños e información. Cualquier copia y reproducción por cualquier medio será considerada 
como falsificación.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, 
ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, met eender welk 
middel, worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.

SERVICE RELATION CLIENTS / 
Customer Relations Department / 
Servicio de Atención al Cliente / 
Kundenservice / Klantenafdeling

Avenue de la Motte 
CS 80137
59811 Lesquin cedex

FABRIQUÉ EN R.P.C. / 
Made in China / Fabricado en R.P.C. / 
Hergestellt in VR China / Gefabriceerd in VRC.

SOURCING & CREATION
Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc 

en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une collecte 
spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre 
disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant 
votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à protéger 
l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal 
is subject to the directive on waste from electrical and electronic equipment 
(WEEE). This appliance may not in any way be treated as household waste 

and must be subject to a specific type of removal for this type of waste. Recycling and 
recovery systems are available in your area (waste removal) and by distributors. By taking 
your appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to environmental 
conservation and prevent any harm to your health.

Protección del medio ambiente
Este símbolo en el producto significa que es un aparato cuyo tratamiento 
como residuo está sujeto a la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE). Por lo tanto, este dispositivo no se puede tratar en ningún 

caso como residuo doméstico, sino que se debe tratar específicamente como este tipo de 
residuos. Las autoridades locales (centros de recogida de residuos) y los distribuidores 
disponen de sistemas de devolución y recogida. Reciclando su dispositivo al final de su 
vida útil ayudará a proteger el medio ambiente y a evitar consecuencias perjudiciales para 
su salud.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 

Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle für diesen 
Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden Ihnen von 
den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie 
Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum Umweltschutz 
bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag dus 

in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet naar een specifiek 
inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) of de verkooppunten 
stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw apparaat aan het einde 
van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en 
voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale 
du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused 
by improper set up, incorrect use, or normal 
wear and tear of this product.

* Probado en nuestros laboratorios
Garantía válida desde la fecha de compra 
(el recibo servirá como justificante). Esta 
garantía no cubre defectos o daños que 
resulten de una instalación inadecuada, 
un uso indebido o un desgaste normal del 
producto.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen 
Abnutzung des Produkts resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van 
aankoop (kasticket geldt als bewijs). De 
garantie dekt geen gebreken of schade die 
voortvloeien uit een onjuiste installatie, een 
onjuist gebruik of de normale slijtage van het 
product.
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